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ŠTEVILO WARRENOVIH 
SOVRAŽNIKOV NARAŠČA 

Judicijarni komite j bo izgubil Stanley-a, ki se je 
vedno zavzemal za Warrena, katerega je izbral 
predsednik Coolidge. — Curtis skuša uveljaviti 
program, ki bo vključeval najmanj nevarnosti 
sramotnega'poraza. N 

WASHINGTON, D. C., 16. februarja. — Ime-
novanje Charles Beecher Warrena generalnim 
pravdnikom je tako zavozljalo kabinetni položaj, 
da ne vesta v sedanjem času niti Bela hiša, niti Ka-
pitol, kaj bi storila. 

Republikanski voditelji v senatu, ki so šli v Be-
lo hišo po navodila, niso dobili nikakih drugih in-
formacij kot to, da zeli predsednik, da bi senat 
potrdil imenovanje Warrena. 

Ker je judicijarni komi tej razdeljen v dva tabo-
ra, po osem in osem glasov, je skoro popolnoma 
nemogoče spraviti tozadevno poročilo pred senat. 
V kolikor pride vpoštev sedanji senat, je oči vidno, 
da bi nasprotna večina zavrnila imenovanca pred-
sednika. 

Alternativa obstaja v tem, da se zadrži imenova-
nje judicijarnega komiteja in tam bo pretila na-
daljne nevarnost, ker bo imel novi komite j novo 
večino proti Warrenu, če se ne bo strmoglavilo 
vseh senatnih tradicij. 

To bo posledica tega, da bo zapustil komitej se-
nator Stanley iz Kentucky-ja, ki je do8edaj ščitil 
Warrena. Sledil mu bo demokrat, ki bo stopil na 
stran nasprotnikov Warrena. 

Republikanski voditelj Curtis sestavlja vsled 
tega program, ki bo vseboval kar najmanj nevar-
nosti. f 

Po četrtem marcu bo v senatu 55 republikancev, 
40 demokratov in en član delavsko-farmske stran-
ke. Treba je devet in štiridesetih glasov, da se po-
trdi imenovanje. Ce bi glasovalo sedem republi-
kancev proti Warrenu, bi propadla njegova nomi-
nacija, seveda pod pogojem, da bi demokrati kot 
en mož stali skupaj. 

To bodo lažje storili v naslednjem senatu kot v 
sedanjem, ker bosta odpadla Stanley in Dial, ki bi 
gotovo glasovala soglasno z željami predsednika. 
V senatu bo dvanajst republikancev, ki lahko gla-
sujejo proti Warrenu, — namreč Borah, Norris, 
Coiizens, Frazier, Howell, Johnson, La Follette, 
Brookhart, McMasters, Ladd in Schall. 

Vzroki nasprotovanja proti imenovanju Warre-
na so različni, soglasno z naziranji različnih sena-
torjev. Vsi ga smatrajo reakcijonarcem ter so pre-
pričani, da so njegove simpatije na strani kršilcev 
proti-trustne postave. 

Veliki viharji v 
Švici in Avstriji. 

Viharji, ki so se pojavili 
v Švici in Avstriji, so 
povzročili velikansko 
škodo. — Tudi v Fran-
cije je slabo vreme. 

je v zadnjih dneh izvanrodno sla-
ix> vreme. Izmenjavata se sneg in 
dež in ce«te Pariza so bile v ne-
deljo dejanski zapuščene. Reka 
Seine je narasla za štiri čevlje In 
ljudje, ki stanujejo ob reki, se bo-
je. da se bo pojavila zopet povu-
<icnj kot je prišla pred dvema 
mesecema. 

DUNAJ, Avstrija, 16. febr. — 
V Avstriji divjajo viharji, ki so 
pivzroeili že obsežno škodo na 
latstnini ter deloma prekinili že-
lezniški promet. Neki vlak Salz-
kammerjrut železnice je skočil iz 
tira med port a jama S* robi in 
Wolfgang in ve»e vagonov je pad-
lo pi strmem nasipu navadoL Bil 
»prevodnik je bil ubit in več pot-
nikov je bilo ranjenih. Ambulant-
ni vlak, ki je bil poslan na lice 
mesta, je tudi skočil iz tira ter bil 
popolnoma razdejan. 

BERN, Švica, 16. februarja. — 
Težki viharji so divjali skoro v 
vseh delih Avice in veliki nalivi so 
povzročili preplave v več kot enem 
kraju. St. Got hard železniška pro-
ga je prekinjena v bližini Aiola 
vsled plaza. 

PARIZ, FVaaeija, 16. febr. 
V južnc-zapalm Byrogu prevlada-

Herriot se je naveličal 
svoje službe. 

Rooseveltova hči 
je povila hčerko. 

Alice Roosevelt, hčerka 
pokojnega predsednika 
Roosevelta, je rodila po 
devetnajstih letih zako-
na s kongresnik o m 
Longworthom svojega 
prvega otroka. 

PARIZ, Francija, 16. febr. — 
Francoski ministrski predsednik 
Herriot se je naveličal svoje služ-
be, a njegovi prijatelji so ga za 
enkrat pregovorili, da bp še nekaj 
ča.sa ustrajal na svojem doseda-
njem mefetu. 

PARIZ, Francnija. 16 febr. — 
Poročevalec "Worida" je izvo 
del, da se razpravlja med Londo-
nom in Parizom o nevtralnem do-
govoru. sličnem staremu dogovo-
ru z Belgijo, a z vključen jem 
renskih in avstrijskih meja. Do-
govor bodo najbrž podpisale Se 
Nemčija, Italija, Belgija ki naj; 
torž tudi H^aadaka, 

^ CHICAGO, III, 15. februarja. 
Štorklja se je oglasila včeraj zju-
traj ob poklvanaj»tih ter prine-
sla Mrs. Alice Rooseivelt-Long 
worth, najstarejšemu otroku po-
kojnega predsednika, šest in p°l 
funta (težko hčerko. Mati in otrok 
se dobro počutita, kot so izjavili 
v bolnici. 

Novorojena deklica, ki ni še do-
bila imena, je edini otrok kon~ 
grelnika Lorrgvvorth. in njegove 
žene ter je dospela tri dni preO 
proslavo osemnajste oblcitniee 
njih poro&e. 

Več kot običajno s'krb se je po-
svetilo Mrs. Longworth, kajti nje-
na mati, prva žena predsednika 
Roosevelta, je umrla na posledi-
cah poroda, ko je bila Alice ro-
jena. 

Mrs. Ivongworth, ki je mirno ži-
vela več tednov v nokem hotehj 
je spremljala njena maičeha, dru-
ga žena predsednika ^Roosevelta. 
Spremljal jo je tudi njen brat. 
Kermit Roosevelt. Kongresnik 
Longworth bo najbrž dospel še 
danes zvečer, da pozdravi ženo in 
hčerko. 

Znana kot "princesinja Alice'* 
je bila hčerka predsednika ljub-
ljenka ofieijelnega Washingtona 
in več kot navadno pozornost su 
je posvetilo njeni poroki z Long-
worthom, ki se je izavršila dne 17. 
februarja leta 1906 v Beli hiši. 

WASHINGTON", D. C.. 15. feb. 
Burnega sprejema je bil deležen 
Nicholas Longworth. iko je rit op i i 
včeraj v poslansko zbornico. Pol 
ure poprej je izvedel <za rojstvo 
hčerke, a novica se je medtem že 
razširila po celem Kapitolu. Za-
rdel je kot devica ter se smehljal, 
ko so mu prijatelji čestitali tei 
mu stiskali roko. 

V kratkem, a prisrčnem govo 
ru je čestital Longworthu demo-
kratični kongresnik Garrett iz 
Teauiessee-ja. in par nadaljnih be-
sed je dodal demokratični kon-
gresnik Upshaw iz Georgije. Ce-
la aborniea pa se je smejala in 
njo vred tudi Longworth ko je 
rekel, da je dobil Longworth 
dečka. 

Kongresnik F pshaw je vstal 
ter prosil z dvignjeno roko za 
mir. 

— Ve bi ne bil zakonodajni po-
sel ta<ko nujen. — je rekel. — b: 
bilo primemo v imenu kontinen-
talnega kongresa in vsemogočne-
ga Boga proglasiti praznik za 
poslansko abonrnco, da se na pri-
meren način proslavi o^ekoveče-
nje imena Teodorja Roosevelta. 
Nicholas Longwo-r-tha in Nicholas 
Longwortha mlajšega. 

Ko je rekel to. je busknila zboi-
niea v »smeh. 
' Koingresnak Longworth je od-
potoval včeraj popoldne v Chi-
cago. 

CHICAGO, III., 16. febr. — Naj-
novejša iportomka Roosevelta, ki je 
bila rojena preidvČerajšnjim v Chi-
eagu. bo dobila ime Alice Roose-
velt Longorth, soglasno z izjavo 
matere. 

Prijatelji sflednje trdijo, da j* 
živa (podoba -svoje matere in da 
ima povsem izrazito poteze nje-
nega obraza. 

Oče male deklice, kongresnik 
Longwonth. je potisnil na stran 
vse- poliktione zadeve ter posvetil 
svoj čas izključno le družinskim 
zadevam. Včeraj je dobpel iz 
Washingtona in z izjemo par ur, 

Obletnica potopa 
bojne ladje Maine. 

HAVANA. Cuba. 16. febr. — 
Poleg še nedovršenega spomeni-
ka bojne ladje Maine, ki bo odkrit 
marca meseca v navzočnosti ge-
nerala Persihinga, so se zbrali vče-
raj cubanski in ameriški vojni ve-
terani da proslave sedemindvaj-
seto obletnico potopa ameriške 
bojne ladje, ki je dovddel. kot 
znano, do špansko-ameriške vojne. 

Navzoča sta bila ameriški po-
slanik general Crowder ter kapi-
tan Walter Smith, prejšnji povelj-
nik veteranov v vojni s Špansko. 
Rev. .Monighan jo izrekel svoj 
blagoslov. 

Med drugimi je govoril tudi 
Rafael Martinez _ Ybor, član cn-
hanskega zunanjega urada, ki je 
proslavljal velikodušnost Združe-
nih držav, ki so snele svojo zasta-
vo ter jo nadomestile z zastavo 
eubanske republike. 

Grof Salm je sedaj 
sin "plebejca 99 

DUNAJ, Avstrija, 16. febr. — 
Avstrijski grof Ludvik von Salm-
HoogstrateJi, ki se je januarja 
meseca 'preteklega leta oženil z 
Millicent Rogers, hčerko nevoi-
škega milijonarja, polkovnika Ro-
gersa, bo v naslednjih par dnevih 
storil potrebne koraJke, da se pu-
sti adoptirati kot sin od nevkega 
hišnika v madžarskem zunanjem 
uradu, po imenu Kovač. 

Big Bill Haywood 
še vedno v Rusiji. 

f 
MOSKVA, Rusija, 16. febr. — 

Tukaj niso bila potrjena poročila, 
da je izginil iz Rusije znani sin-
dikalist, "B ig Bill" Haywood. Še 
vedno ima govore za mednarodno 
jetniško družbo, ki naj bi poma-
gala delavcem, liahajajočim se v 
je!Či. 

Smrt republikanskega 
politika. 

W A S H I N G T O N , D. C., 16. feb. 
Umrl je prejšnji zakladničar re-
publikanskega narodnega komite-
ja, Upshaw. 

Posojilo za Poljsko. 

Neu vorški bankirji so razpisali 
posojilo za Poljsko, v znesku pet 
in tridesetih milijonov dolarjev. 
katere je preživel s prijatelji pri 
obedu, se je mudil ves čas v boi-
niei, pri svoji ženi in hčerki. Kon-
gresnik Longworth se bo najbrž 
vrnil v zvezno glavno mesto v to-
rek. 

Najnovejši član Rooseveltove 
družine je vrfbud.il splošno pozor-
nost iij spomin na ^slavnega* stare-
ga očeta, predsednika Roosevelta. 
je bil oživljen v duhu stoterih, ki 
so se zbrali v Field Museum, da 
čujejo Kerinit Roosevelta, ki je 
ipripovedoval o razkritju "reke 
dvomov" v Južni Ameriki. 

Predavanje -so opremljale lepe 
slike, katere sta napravila Kermll 
in njegov oče tekom raziskovanja 
malo znanega dotoka mogočne 
Amazonske rê ke. 

Predavanje je vključevalo po-
vesti o novi deželi, katero je pre-
iskala raziskovalna družba Roose-
velta in povesti o ljudožrski ribi. 
ki je baje edina Trba v "reki dvo-
faa". Ta riba, — je rekel Kermit 
Roosevelt. — skoči iz vode ter 
ugrizne bosopetega in neprevidne-
ga potnika. 

Mrs. Theodore Rooisevcftt. ma-
čeha Mrs Longworth, se je včeraj 
Izključno le -zanimala za novega 
člana svoje družine ter preživela 
večino dneva -pri svoji hčenki in 
unuikinji. 

Morilna manija 
mladega dekleta. 

Deklica, ki je ustrelila 
svojega snubaca, si je 
na tajnem preskrbela 
revolver. — Sedemnajst 
let stara morilka je iska-
la zabave, a se ni hotela 
poročiti. 

Sedemnajst let sit ara Dorotliv 
Perkins, uslužbenka nekega jutra-
njega lista a* New Yorku, je ocl-
•dala usodepolmi strel, ki je na 
mestu usmrtil njenega 2S let sta-
rega čestilea. Thomasa Temple-
ton. (Via zadeva pa je še sedaj 
skrivnostna, ker je tudi mogoče, 
da je sprožil usodeipolni strel oče 
deklice, ki ji je .skušal iztrgati o-
rožje iz roke. Oče deklice, je iz-
davil, da je mogoče oddal strel on 
sam. Dorothy je bila pridržana na 
Jefferson iraTket policijskem so-
dišču brez jamšči-ne. 

Streljanje se je za vršilo na do-
mu starišev deklice, ob zakljuokn 
proslave 47. rojstnega dne stare-
ga Perkinsa. Finale slovesnosti je 
bil prepir, ki je bil deloma posle-
dica Ijubasicmnosti Templetona na 
nekega-drugega moškega, ki je šel 
včasih z ddklico na plete. Tekom 
boja za revolver, ki je bil v ro-
kah Dorothy, je padel .strel. Krojr-
Ija je oprasknila suknjo Perkinsa 
fter zadela za njim stoječega Tem-
pletona v srce. vsled česar je pa-
del mrtev na tla. 

Domthv je izjavila včeraj: 
— Nisem imela namena stre-

ljati na Toma, ker sem ga Ijn-
bila. 

Izjavila je nadalje, da je vzbu-
dila ljubosumn mst Templetona. 
ker je plesala na zabavi s štiride-
set let starim kontraktorjem. 
Mihaelom Oonnorsom. ki stanuje v 
isti hiši. Nejn oče in Torn sta pro-
testirala proti temu. Connors je 
baje ločen od svoje žene. Sledil je 
prepir, a Dorothy se ni brigala 
za ugovore moških ter pričela 
plesati s Connorsom. Tom je od-
šel na to sam domov. V soboro 
fcvečer, ko se je pričelo praznova-
nje rojstnega dneva, je prepir na-
novo izbruhnil. Doro+liy je na na-
slednji način opisala potek tra-
gedije : 

— Tom je našel očeta ravno v 
veži. Jaz sem takrat plesala in ko 
sem čula oba pogovarjati se, sem 
šla ven. Oče me je nahrulil ter mi 
rekel, da ne smem nikdar več go-
voriti s Connorsom. Nato me je 
eelo udaril. Zbežala sem na cesto. 
Ko sem se vrnila, je pričel oče zo-
pet govoriti o Oonnorsu. Tom je 
rekel, naj pozabimo celo strvar 
In da je Connors pot<*puh, ki ni-
ma z menoj nikakih poštenih na-
menov. Oče je ugovarjal ter me 
udaril po licu. Pohitela sem v svo-
jo sobo ter pričela razmišljati. 
Vedela sem, da vsi • pijejo in da 
bo prišlo še do nadaljnih krava-
lcv. Tedaj sem se spotrmila, da 
imam revolver. Vzela sem ga svo-
ji teti. pri kateri sem bila prt-
tekli teden na obisku. 

Svoji stari prijateljici je izja-
vila Dorothy že poprej in več kot 
enkrat, da nima namena poročiti 
se. Rekla je, da se ji zdi zakon 
kot jetnišniea. polna trudapolne-
*ra dela. rojenja otrok in predčas-
nega uvenjenja. Radi tega tudi 
baje ni hotela ničesar vedeti o 
snubitvi Templetona. Hotela se je 
le zabavati, hoditi na plese ter 
občevati z moškimi, ki so ji uga-
jali. 

— Ne razumem, kako mi mo-
rejo še prepovedovati uživanje 
življenja, — je rekla deklina. 

Anglija in razoro-
ževalna konferenca 
Anglija čaka baje nestrp-

no razoroževalne konfe-
rence. — Kabinet se dr-
ži svojega programa 
glede bojnih ladij, v pri-
čakovanju, d a bodo 
Združene držav sklicale 
tako konferenco.—No-

• • vi • m v • _ • 
vi ameriški državni taj-
nik pozna angleške na-
zore v tem oziru. 
LONDON, Anglija, 15. febr. — 

Upanje angleške vliade, da bo v 
kratkem sklicana razoroževalna 
konferenca, najbržo od Združenih 
drŽav samih, je baje dovedlo an-
gleški kabinet do sklepa da pre-
loži na poznejši čas svoj sklep 
glede konstrukcije novih bojnih 
ladij. 

Celi položaj ni še izčiščen. ker 
;-:e zatkl idlr.i.ški urad upira poveča-
nim izdatkom za mornarico v zne-
sku več kot desetih milijonov 
futov kot jih zahteva admirah-
teta. O tem vprašanju se je že vee 
kot. enkrat razpravljalo na sc-
staifikih kabineta. 

Zafkladn.iški tajnik, Winston 
Churchill, o katerrm se jrlasi. da 
je glavni nasprotnik zahtev ad-
miralitete. prhi le grajenja novih 
Ibojnih ladij, pričakuje zaupno no-
ve razoroževalne konference, ki 
naj bi podpirala njegovo nazk-a-
nje. katero dele tudi številni nje-
govi tovariši. 

Vprašanje ameriške sovdeležbe 
pri konferenci se smatra za glav-
ne važnosti, ker bi ne bilo bre* 
Amerike mogoče ukreniti kaj Od-
ločilnega. 

"Daily Mail" izjavlja, (la bo 
poslanik Kellogg po svojem po-
vratku v Združene države ter 
prevzet ju ffnesta državnega taj-
nika lahko pojasnil 'predsedniki* 
Coolklgu položaj, ker se je dobro 
seznanil z angleškimi nazori o 
tem Vprašanju. 

Zaenkrat pa je gotovo, da bo 
•določala mornariška px-edloga, 
ki mora biti sprejeta do 31. mar-
ca. grajenje novih bojnih ladij. 

WASHrXTON. I). C., 15. febr. 
Predsednik Coolidge zasleduje 
klavno politiko čakanja glede pro-
blema nadaijne omejitve oboro-
ževanja. vendar pa skrbno zasle-
duje razvoje v inozemstvu ter je 
pripravljen nastopiti, kaikorln-
tro bi se mu zdelo, da je trenutek 
ugoden, za sklicanje nove razo-
roževalne konference. 

V svoji poslanici na kongres, 
decembra meseca, je rekel, da nt* 
bo storil ničesar, dokler ne bodo 

Millerand se je 
zopet lotil politike. 

Prejšnji francoski pred-
sednik se bo potezal za 
mesto senatorja v de-
partment Seine.—Od-
stopil je tekom pretek-
lega leta. 

PARljZ. Francija, 15. febr. 
Prejšnji francoski predsednik 
Millerand je včeraj objavil svoj 
zopet ni vstop v aktivno politiko. 
Potezal se bo za met>to senatorja 
v departmentu SSeine, "ki je l»il<> 
izpraznjeno pred dese-tiini d n e v i 

vsLed smrti senatorja Ma«rmy. 
Millerand je bil roien It ta 

ter je stopil v javno politiko v 
starost i dvajsertih let. Aleksander 
Millerand je bil v očeh j a v 11 • • -11 
skoro vsak trenutek svojega živ-
ljenja. Pomikal se je od skrajne 
levice do skrajne desnice. 

Med letom 1885 in l!S92 je de-
lil svoj čas ined. parlamentarnimi 
sejami ter last n bistvom v t " 
d i kalnih listov, kojih najboij 
gledni je bil La Petite Republi-
que. P n o važno mesto je zavzel 
kot trgovinski minister .v kabinetu 
W a !*1 eok -Ro u sse a u - j a. ki je živel 
tri leta. Ril je prvi priznani so-
cialist v kabinetu ter bil rad it 
sra izgnan iz socijalistič.ne strank«-. 

Leta 1901 je postal minister za 
javna dela in leta 1911 je obrnil 
nase pozornost cele Francije s 
svojim napadom na Caillanxa. 

Leta 1913 je bil imenovan Mil-
rand ministrom vojne ter je za-
vzemal to mesto do leta 1915. On 
je napravil »Joffra maršalom 
Prane i je. 

Leta 1920 je st-opil na mesto 
Clemenceau-ja kot ministrski 
predsednik in jeseni istega leta. 
po resignaciji Doshanela. je bil 
izvoljen predsednikom francoske 
republike, 

Briand je postal njegov prvi 
ministrski predsednik. Millerand. 
pa se je pričel vedno bolj in bolj 
zavzemati za ideje Poineareja in 
leta 1922, po sklenitvi angl-eško-
franeoške pogodbe v Cannes, .je 
moral Briand odstopiti in Puinoa-
re ."fe 5-lopdl na njegovo mesto. 

Millerand je resignira kr»t pred-
sednik Fraaicije dne 10. jnnija 
pretnkletga leta. pod priti-knnt 
radikalcen*. Radikalci so trdili, da 
je presegel .svoje pravice, ko je 
objavil -svojo osebno politiko te;* 
se skušal polastiti vlade, doeim 
je on sani trdil, da je igral le vlo-
go posredovalca med spornimi 
strankami. 

pričele evropske države z inicr-
jativo. 

ROJAKI. NAROČAJTE SE NA 
'GLAS NARODA* NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V 
ZDRUŽENJU DRŽAVAH. 

D E N A R N A I Z P L A Č I L A 
V JUGOSLAVIJI, ITALIJI IN ZASEDENEM 

OZEMLJU. 
Danes so naš« cene iledeSe* 
J U G O S L A V I J A : 

1000 Din. — $17.50 2000 Din. — $34.80 5000 Din. — $86.50 
Pri iwlfBiilih, Id maiajo manj kot kot ee « M dinarjer mIubmh bokIm] 
18 centov s» poštnino in drage stroške. 

Rarpoftiljm u sadnje pošte In izplačuje Teštni Čekovni u r W . 

ITALIJA IN ZASEDENO OZEMLJE1. 
. 200 lir $ 9.50 500 lir $22.75 

300 lir $13.95 1000 lir $44.50 
kot 2M lir računamo poeefcej po U centov Pri naročilih, ki saaiajo 

ta poštnino in drupe stroške. 
Batpošlfja na sadnje pošto In Izplačuje Ljubljanska kreditna banka 
v Trsta. 
Za po&ljatve, ki presedajo PETTISOO DINARJEV aU pa DVATISOČ 

,LIR dovoljnjemo po mogočnosti še poseben popust. 
Mnarjw trn Liram sedaj nt stslas, stenja so vešk«a> In m s h 
IS toga rastoga nam ni msgoge psdatt natančne eene vnaprej 

po Mri tistega dna, ko nam pride pislsni denar v roko. 
POŠILJATVE PO BKZOo AVNEM PISMU IZVRŠUJEMO !f 
NAJKRAJŠEM ČASU TEB ftAČUNAMO ZA STROŠKU f l . -

New Te 
Je podati najbolje po Densest!« Psotal 

Draft. 
Order ali po 

FRANK 8AXSEB STATE BANK 
83 Oortlfliidt Street, N«w York, N. Y. 

Gordaadt m t . 

• : - .• • . "t, - --ii aJI ;«:.• 



n 

G L A S N A R O D A 
(SLOVENE DAILY) 

C I 

Owned and Published by 
SLOVENIC PUBLISHING COMPANY 

(A Corporation) 
Frank Sakser, president Louis Benedik, treasurer 
Place of business of the corporation and addresses of above officers: 
82 Cortlandt St., Borough of Manhattan, New York City, N. Y. 

" G L A S N A R O D A " 
"Voice of the People" 

Issued Every Day Except Sundays and Holidays. 
Za celo leta velja list z a Ameriko Za New York zp, celo leto . ... $7.00 

in Kanado Za pol leta .... $3.50 
Za pol leta Za niozemstva za crlo leto . ... $7.00 
Za četrt leta Za pol leta 

Subscription Yearly $6.00. 
Advertisement on Agreement. 

"Glas Naroda" izhaja vsaki dan izvzemši nedelj in praznikov. 
Dopisi brez podpisa in osebnosti se ne priobeujej~. Denar naj se 
blagovoli pošiljati po Money Order. Pri spremembi kraja naročni-
kov, prosimo, da se nam tudi prejšnje bivališče naznani, da hitreje 

najdemo naslovnika. 

" G L A S jn A K O D A " , 82 Cortlandt Street New York, N. Y. 
Telephonez Cortlandt 2876. 

NE SLEPITE JAVNOSTI! 

\ slovenski g rv a t erne \vy o rž k i nasebini je na dnev-
lieiu redu razprava glede nameravane slovenske cerkve 
v Brook 1 yiiu. 

Agitacija za cerkev je že precej stara, denar so pa 
j:ač,eli pobirati pred dobrim letom 

Kolektati so začeli prej, predno jim je škof dovolil 
da smejo in predno je škof odločil, če si smejo Slo-
venci postaviti cerkev ali ne. 

Koliko so gospodje nabrali, nam ni znano. 
Sodeč po pismih tistih rojakov, ki nas vprašujejo za 

svet, kaj bi storili, da bi imeli cerkev ali denar, domne-
vamo, da je bilo nabranih približno dvanajst tisočakov. • 

Enkrat smo že objavili na tem mestu, da škof pod 
nobenim pogojem ne dovoli, da bi imeli slovenski franči-
škani kaj o| ravka z brooklvnsko slovensko cerkvijo. 
Cerkvena oblast ima najbrž slabe skušnje z nekatero 
slovensko frančiškansko gospodo, ki ga je svoječasno 
irako lomila po Greenpointu, da je bil že javen škandal. 
Tudi sedanji subštitut, ki hodi vsako nedeljo past svo-
je ovce v Brooklynu, baje ne zadošča vzvišeni nalogi, ki 
mu jo nalaga njegova služba. 

Naj bo vzrok tak ali tak — eno je gotovo: brooklvn-
ski Slovenci in tisti, ki so kaj dali za cerkev, doslej še ni-
majo dovojenja, da bi si cerkev sezidali. 

Ker se tega predobro zavedajo, so zahtevali denar 
nazaj. 

S cerkvenim denarjem je pa Strašno čudna reč. 
Kazen tistih, ki gii imajo, noče nihče vedeti, kje je. 
V nepodpisanih cirkularjih, ki jih razpošiljajo, pra-

vijo "da je denar v dobrih rokah in ako nam škof odrečejo 
cerkev, bo vsaki svoj denar .ppšteno nazaj dobil." ' 

Spočet n ik teli cirkularjev je imel 'tioliko. časa, da je 
žalostno tolažbo napisal z rdečo tinto, preveč se mu je pa 
mudilo, da bi povedal, kje so tiste dobre roke, ki uprav-
ljajo .posojeni denar, in katere osebe.oziroma oseb, se tiste 
roke drže. 

V cirkularju so najbolj klasične sledeče besede: — 
"Al i Vam niso milostljivi gospod obljubili, da boste 
cerkev dobili kakorliitro najdejo primeren prostor za 
vas. Mar mislite, da m. g. škof rečejo danes tako, 
jutri pa zopet drugače? Vi ste za denar odgovorni, 
ako ga boste komu vrnili, dokler m. g. škof ne rečejo, 
da cerkve ne boste dobili, nimate pravice komu de-
nar nazaj dajati." 
Take cirkmlarje razpošiljajo kolektorji denarja, me-

neč, da boda potolažili razburjeno javnost ter ji nasuli 
peska v oči. 

Da škof ne ve dosti o darovanem denarju, nam pri-
ča njegovo lastnoročno pismo, ki ga je pisal rojaku, kate-
ri ni verjel prvotnim trditvam, da ima škof denar, na-
bran za brooklvnsko cerkev. 

Škofovo pismo, prevedeno v slovenščino, se glasi ta-
kole: — 

"Na pismo, ki ste mi ga pisali dne 4. decembra, v ka-
terem me vprašujete, če imam kaj denarja za nakup 
oziroma za ustanovitev slovenske župnije, vam povem 
da lumam v to svrlio nobenega denarja." 
Kje je torej denar? 
Škof ga nima. Subštitut ki opravlja vsako nedeljo 

božjo službo v Broo,klyiiu, pravi, da ga nima. 
Pripravljam odbor pravi, da ga nima. 
Kje so tisočaki? 
Brooklvnski Slovenci bi radi vedeli. 
Rečeno je, samo to, da je d^nar v dobrih rokah. 

I Kje.so tiste roke? 
Tudi Trošt je rekel, da ima poštene roke, ko je lovil 

rojake s kislim zeljem na lini. 
Kje je denar? 
Pa že vsaj niso naročili zanj ajdove moke iz domo-

vine? 
Ali so pa ž njim podaljšali izdajanje svoje odimlje-

ne flikce za par tednov? 
Rojaki, zahtevajte denar nazaj, saj ste morali trpeti 

in garati zanj. 
Ce je denar zafrekan, se na pristojnem mestu pome-

fcite s tež^^ivksr fifi g a s e f e & ^ ^ i s v ^ ^ _ 

Vprašanje — 

kadilca navadnih 
cigaret. 

Kaj je v Helmars. česar 

v drugih, ni? 

O d g o v o r — 

kadilca Helmar 
cigaret. 

Okus čistega in izrazite-
ga turškega tobaka, ki 
vsebuje v vsakem pote-
gljaju vso zadovljnost in 
bogastvo. 

Helmars so dobre kakovostne cigarete po 
zmerni ecni. čeravno vsebujejo sanu turški 
tobak, ki ima naravni okus In duh. 

Peter Zgaga 

Iz Londona poročajo, da angle-
ški princ j ako rail poft u jo. 

Pri njegovih potovanjih mu 
gredo vsi na roko. Ko bo spomla-
di odpotoval v Avstralijo, mu bo 
dala neka avtomobilna tvrdka na 
razpologo sedem avtomobilov. In 
čeer povsem brezplačno. 

To je znamenje eivlizacije. 
Xi še dolgo tega, ko so zahteva-

li kralji, cesarja, 'presitolomasled-
uiki in drv|-a svojat krvni davek 
svojih podložnikov. 

Niti zmenili .se niso, <ee je bilo 
treba žrtvovati par tisoč ljudi za 
ovekovečenje svoje slave. 

Sedaj ne zahtevajo več člove-
ških življenj. Sedaj so s par a,v -
tomobili popolnoma zadovoljni. 

KOTIČEK 
WROškozdRAVJIT 
OSKRBA MATERINSTVA 

in 
otroškega z d r a v j a , 

NktcBBMta bomo pri* 
wtiaB tad« za Macm 
V«2m ia POUČM TKti. 
^ »o »dila »iiluurtl 
pn«»tioe z* memU 
•bfantM, 
0*rb» ia biuitsT do> 
jeačkor j« nsMft 
bob za ni dom ta a 
omroi nbio. Zato h 
bus zdi vredno print* 
Uti poljndn« in podrab-
mpojuBihe bBpnd« 

Članek 110. 
V ORODNE SMRTI. 

I 
j pravjeno. Borilen's Eage mleko je 

hrana, katera ojaea slabe noge in 
ustvarja zdravo telo. Pomaga otro-
ku na teži. ki jo potrebuje za pra-
vo normalno zdravje. To mleko je 
potrjeno in priporočano po zdrav-
nikih že nad pet in šestdeset let 
vsled visoke kvalitete. Matere bodo 
spoznafe, da postanejo njih otroci 
pravi in zdravi, močnejši po vži-
vanju Eagle mleka. Ako ne veste, 
kako se uporablja Borden's Eagle 
mleko, tedaj izrežite ta oglas, ki se 
nahaja v tem listu in «ra pošljite 
iiH Borilni Company, nakar vam 
bodo poslali brezplačno vsa navo-
dila v vašem jeziku kako hranit: 
otroka in druga važna pojasnil^ 
kako >krbtti za vašega otroka 
in vas samo. 

Malo kdo ve kakšne nevarnosti 
za življenje so v zvezi s porodom. 

Ni pa več dalee čas ko bodo za- /V letu 1916 smo izjrubili v Združe-
dovoljni s korja kruha. 

In ni več daleč čas, ko bo na-
jiili državah 16.000 žensk vsled 
različnih vzrokov v nosečnosti in 

slov "kraljevsko veličanstvo"' pri porodih in skoro vse te smrti 
najhuja psovka, kar jih. bo premo« j bi se dale preprečiti. Mrzlica za 
gel svet. j časa poroda v otročji postelji je 

* j ena najglavnejših vzrokov smrti 
Bogati Francozi so zaeeli nala- | materah ob porodu, je nek vrst t« 

sati svoj denar v inozemske ban- rana zadana od strani oskrbnega 
ke. ker se boje, <la se bo cena 
franku še bolj <znižala. Na stotine 
milijonov frankov je bilo posla-

Citajte te članke vsak teden 
pazuo in jih hranite za bodoče. 

Uradniške hiše v Italiji. 
Italijansko finančni) ministrstvo 

je razposlalo na vsa pristojna me-
sta v (.državi okrožnico, ki nazna-
nja. da prične te dni poslovati 
' 'Narodni zavod za- uradniške hise 

D o p i s i 
New York, N. Y. 

Poročila se je znana Slovenka 
in navdušena pevka Miss Slavka 
Po vse, doma iz Osrlnice na Do-
lenjskem, z Mr. Jvuliusom Parso-
nom. Čestitamo! 

Chicago, 111. 
Prosimo malo prostora v na-

šem cenjenem listu Glas Naroda. 
J a nekoliko povemo g. župnikn I ka-' d a l i l>ri »jen-eni začetku? 
fare sv Štefana j Gospodarstvo pri tej cerkvi nam 

Gospod župnik nas ima za za-' -1' z n a i m - ° b k r s t a " fotodce ali 
zlepljene Prekmuree. Res je. da ! J< 
jo št* nekoLiko zaslepljenih, ali ka-

naj spadamo in kjt naj podpi-
ramo. 

Akoravno je Ilrva«tska cerkev 
uboga in revna, pa vendar ne di-
šimo v nj i : daj — daj — in še 
lia.j. — kakor je navada pri s\. 
Štefanu. V svoji fliki tudi nava-
ja. da je cerkev sv. Štefana cer-
kev prekmur-kik Slovencev. Od 
k lila j ? Ali smo bili zraven, ali smo 

najdbo Iznašeil j • namreč način, 
j kako je mogoče kokain in nikotin 

PRED ROJSTVOM OTROKA, j idolov at i sintetičnim potom. Pred 
Predno je otrok rojen je dobro, j no pa j e našel kupca za s v o j 

V Sil 
je šel v pro 

Samomor nemškega izumitelja. 
V Gardnu se je zastrupil nem-

osobja ob času poroda. |ški kemik Josip Born. Pri truplu 
Ena mati umre na vsakih l f iOj s o n a - n z n a p i s o m : T m r t . 

slučajev poroda; en otrok na vsa- t ; m o r a m po lastni iznajdbi, ah 
mh zadnji tedetn iz Francije. ! kili dvajset živorojenih. ne živi n i f o s m ^ n o . ' Boru je prišel lam 

To je špekulacija. _ j šest tednov. Smrtni slučaji v za - ; z ž e l l o i n otrokom na Andeško, 
Špekulacija je čudna stvar. Cim kopit! za časa vojne so bili eden na | ( l a h ; p r m l a l s r o j a kemično iz-

bolj je upravičena in čimbolj jc vsakih petdeset mož v boju. 
v soglasju z zdravim razumom, 
t c m manj nese. 

Človeka, o katerem .bom sedaj 
povedal so smatrali pred leti v j da matere imajo: j izum. -o mu pošla vsa denarna 
domovini za norca. j i. Posvetovanje z dobrim zdrav- sred>tva. vsled če>ar 

Možak je bil priprost delavec, i mkom.- popolno fizično preiskavo \tovo].jno smrt. 
pa je vseeno toliko zaslužil, da mu vštevši izmerjenja okostja in več-
je na mesec nekaj ostalo. kratno priskavo vode. 

Vse. kar je ostalo, je poslal svo- 2. Redilno hrano in dosti mleika" 
j emu sinu v Združene države, da Vreditev naraščaja teže s tem, 
mu je svat onaložil v neko tukajš-j da se dajo tehtati od časa do časa 
njo banko. in prenehajo s hrano, ki vsebuje 

Takrat, je bilo pot kronic za ei! škrob in sladkor v jedilih, 
/dolar. Za sto .kronic je bilo petin- 4. Dovolj pijače, še posebno mle-
»d vaj set dolarjev. In za tisoč kro- ]-a jn VocU». 
nic je bilo dvestopetdeset dolar-; 5 Vreditev zaprt nice, ako le mo-

goče potom vživanje prave hrane. 
Možak je pošiljal, splošna sod-, (J. Vsak dan kopanje in tako po-

ba njegovih tsosedov je pa glasi- j m a g a j o povečanje odprave kože. 
Ia. da ni pri brihti'jJker ravna tako.! 7 Pažnjo na zobe 

Izbruhnila je svetovna vojna, j g D o v o \ j počitka in spanja. 
Valuta se je strahovito zmešala., 
Danes ima možak denar. 

To je kratka zgodba o špekula- • 
ciji. 

Navidez slaba špekulacija se le 
redkokdaj dobro obnese. Ce se pa 
obnese, se aAbnese bolj kot tisoč 
sigurnih špekulacij. 

Delo in gibanje na lahko, da 
se ne vtrudite preveč. 

10. Pravilno obleko v kateri je do-
volj prostora za prosto gibanje. 
11. Dnevni sprehod tki svežem 

zraku in sveži zrak v spalni sobi . 

Koledar za leto 1925, 
Še nobeno leto nismo Koledarja 

tako naglo prodajali kot ga letos. 
Skoraj sleherni, ki ga je naročil, 
nam sporoči, da je ž njim nadvse 
zadovoljen. Vsebuje dosti aktual-
nih člankov, lepih povesti ter na-
svetov. ki pridejo prav vsaki go-
spodinji. 

Nadalje vsebuje kratko zgoilo-
v*mo priseljevanja v zadnjih pet-
lesetih letih ter natančno besedilo 
love priseljeniške postave. 

Globok in mno«ro odkrivajoč je 
tudi člasek "Svet bodočnosti". 

Kdor hoče imeti Koledar, naj 
takoj naroči. 

Statistiki imajo dosti 
douti dela. 

kor je omenil župnik, da je vse 
društvo sv. Križ zaslepljeno, se: 
jako moti. Ako bi bilo zasleplje- n i P ^ a p l j e n . 
110. bi ostalo s svojimi sejami v 
basementu sv. Štefana, in bi si 
dalo narekovati kaj .-/me in česa 
ne. Zakaj smo se selili iz basemen- j n a r f > , " m k o v -
ta. aH kakor pravi g. Zakrajšck,1 P o z d ™ V V S P m n a r o ' -

prvo vprašanje: Ali 
imaš vse prispevke plačane ? 

Ako ne. ni otrok krščen, ženin 
^ in nevesta nista poročena in mrlič I Amerikanci popijejo skoraj ve5 

j kofeta. koit. pa žganih in vinskih 
VA\ danes naj zadostuje. Pri-

hodnjič. ako treba, kaj več. 
Tebi Glas Naroda želimo obilo 

odstopili z fare >v. Stcfama, naj 
zve javnost. 

Večina -članov stanuje na Troop 
cesti in okolici in tam je tudi Hr-
vatska cerkev. Ako se je kalen, 
mu poljubilo, je šel tudi notri po-
gledat. Dogovorili smo se lin da-
rovali $5.00, ker je katoliška ka-
kor sv. Štefana, in nam je pred 
nosom. To pa gospodu župniku m j ' 
bilo po volji. 

Po svojem agentu je dal govo-
rili naokoli, da se sv. Križ mora 
selit i tiz ba sementa. kar je pa pri-
šlo na ušesa predsedniku in več 
članom, kateri so prinesli stvar 
na društveni seji na dnevni red. 
Po daljši debati se je izvolil od-
bor treh članov da gredo vprašat 
gospoda župnika, koliko je resni-
ce na tem. in -če se res moramo stj-
liti. In ko je odbor vprašal žup-
nika ali res moramo seliti, je o<i-
srovoril. -da bo že tako. Vzrok je. 
ker podpiramo drugo cerkev. — 
Tukaj imate cerkev in to podpi-
rajte. — je rekel. — Druge vam 
ni treba. 

Povemo, da smo podpirali cer-
kev sv. Štefana po vseh svojih 
tnoceh. , 

Župniku je torej žal za tistih 
ubogih $5.00, ki smo jih darovali 
ubogi in revni hrvatski cerkvi. 
Ker govorihno narečje, ki je po-
dobno hrvatskemu jeziku, nam je 
froraj vseeno, ee spadamo tu ali 
tam. Zabraniti nam ne more nik-

SU E§ S§§ §£ celo prisiliti kam 

ni kom! 
Odbor društva sv. Križ: 

M art;: 11 Kellencz. predsednik. 
Stephan Hozian. tajnik. 

Stefan dakšič, tajnik. 

Brooklyn, N. Y. 
Kot jt i)iln že poročano. v listu 

CJlas Naroda, glede veselice pev-
skejra društva "S l ovan" na pust-

soboto 21. februarja t. L, je 
»dbor prupravil vse najboljše. 

" S l o v a n " bo nastopil z novo 
pesmijo 'Vasovalec" in 'Na Dan'. 
Poleg tega bo tudi veliko šaljive-
ga. Pri "S lovanu" tega nikdar 
ne manjka. Naš podpred-sednik je 
ta teden pridno na delu in pri-
pravlja dobre okusne domače klo-
base. Pravi, če se pleše, naj se št* 
klobase jedo! 

Zaitoraj so vsi prijatelji "S lo -
vana" in ljubitelji slovenske pes-
mi uljudno vabjeni. 

Nas,videnje na pustno soboto, 
na 1S20 Grove St.. "Grove Hali" . 
Seneca Ave. Station. Ridge-\vood, 
Brooklyn N. Y. 

"S lovan" . 

Izvežbana pomoč je potrebna, da 
je porod zavarovan, za to zahteva 

časa in j izučenih tnoči posebne vrste zdrav-
[ ništva. Najboljši zdravnik ni pre-

Tako so naprimer dognali, da dober, ako kdo zboli na slepiču ali 
si zlomi nogo. Izučenega živino 
zdravnika se navadno pokliče ka-
dar vam zboli govedo 11a vaši kme-
tiji. Ali ni življenje in bodoče 
zdravje ne žene in otroka vredno 
najboljše zdravniške in postrežni-
ške pomoči ? 

Kačji tatovi. 
Trije potujoči rokodelci so biLi 

te dni aretirani v Parizu ker so 
iz nekega cirkusa ukradli skoraj 
«to kač. Kačam so pobrali iz če-
ljusti strupene zobe in jih tako 
napravili neškodljive. Potem so jih j _ t l ) bigamiia, to je pa že 
prodajali ljudem za preeej3n> I neozdravljiva blaSiost. ! * 
Kueske, - J < . 

pijač. 
I11 objavili so poročilo, da po-

pije povprečno vsak človek v Zdr. 
•iržajvak na leto pet tisoč čaš 
k a ve. 

Ko je prečil al to poročilo moj 
•znanec, iki pije za za jtrk "presno vi 
no. je ogorčen vzkliknil: 

— Verjamem, kaj pišejo učeni 
gospodje Vrf-inoma vse. .kar so na-
pisali. je res. Ne bom prej miro-
val. dokler ne dobim tistega vra-j 
ga. ki izpij« mojih pet t a vie nt' 
šol kofeta vsako leto. f 

* 

Človek je lahko diplomat, četn- i 
tli ničesar o diplomaciji ne raz-
ume. 

Kajti, če kaj razume o diplo-
maciji. ponavadi ni diplomat. 

* 
Zakonski mož se je bril in pri 

lem potil krvavi pot. 
T11 žena'ga vpraša: 
— Kaj pa proklinjaš, za božjo | 

\*oljo': 
— Kako bi ne p roki in j al. ko je 

britev skrhana ikot vrag. 
— Da je skrhana, praviš? Ni 

mogoče. — je odvrnila žena. — 
Ko sem včeraj odpirala ž njo ka-
110 tomatosov, je izvrstno reza-
l a . . . 

• 

Fant je vprašal očeta: 
— Oče. kaj pa je (to bigamija? 
— Bigamija je — je pojasnil 

c če — če ima moški dve ženi. 
— Kako se pa pravi. — je 12-

praševal sin, — če ima moški pet 
ali deset žena? 

— Ne, fant moj, — je odvrnil 

Materam, ki imajo otroke in jih 
ne morejo dojiti strogo priporoča-
mo naj rabijo Borden's Eagle mle-
ko za dojenje na steklenico. To je 
najboljše mleko in najboljši slad-
kor znanstveno izčiščno in pri-

PICCADILLY THEATRE 
BROADWAY ob 51. CFSTI 

I.ee A. Oc-lis. uimivui ravnatelj. 

Thq International Motion 
Picture Palace 

igra sedaj 

"The Parasite" 
Razna zabava, \ ključno Sirafonijs.'ti 
orkester, ki sa vodi /iiani violinist 
F. Fredkin. Vokalne in instrumen-

talne torke. 

PRKDSTAVK BRKZ 1'RESTANKA 

zmerni: cene. 

Naša želja je 
da V a s z dejanji, ne z besedami prepričamo, 
kako koristno je za Vas , ako se za Vaše ban-
kovne posle poslužujete našega posredovanja. 

Z A D E N A R N E N A K A Z N I C E 
v dolarjih, dinarjih in lirah, 

ZA V L O G E NA "SPECIAL INTEREST 
ACCOUNT" 

* katere obrestujemo na 4 % na leto 
in katere so sigurno naložene. 

ZA POTOVANJE V DOMOVINO IN 
POVRATEK 

kakor za vse druge bančne posle 

Fobrni.te se s popolnim zaupanjem na poznano 

FRANK SAKSER STATE BANK 
82 Cortlandt Street : : New York, N. Y. 



Čudni svatbeni običaji. 
Raziskovalec Ferdinand Osendowski se je dolgo 

mudil med abakanskimi Tartar j i ter je v slede-
čem članku opisal njihove svatbene običaje. Fant 
ne govori nikdar z dekletom o ljubezni. Očetu 
pošilja darove, njo si pa mora poisskati. Nasprot-
je med Tartari in sovjetsko vlado. 
Celo poletje do pozne jeseni 

siuo potovali po stepi med Abakan 
skim pogorjem in sibirsko železni-
co. Obiskali smo levi breg Jenise-
ja, kjer živijo Albakanski Tatari 
svoje nomadsko življenje. To je 
mešano pleme, sestavljeno in pre-
ostankov raamth mongolskih ljud-
stev, ki so to stepo prepotovali 
ter pustili tu mnogo svojih soplc-
menjakov. Abakadisku Tatari so 
nepristopni vsaki civilizaciji in i-
majo še dane« kulturo, ki izhaja 
iz trinajstega in štirinajstega sto-
letja, torej iz dobe. ki je imela iz-
razit vpliv Tia socijalne in držav-
ne prilike cele Azije. Tu prevla-
duje "džingis" ali takozvani ste-
pni zakoai, pomešan s predpisi ko-
rana. 

Rodbinsko življenje ima pov-
sem one oblike, ki so značilne za 
končujoča, bojevita pelmena, pri 
katerih je žena le predmet sile. 
Ona ni čislana zato. ker nomad-
ski vojnik, ki jutri lahko pade v 
1 K) j u. ne želi nikakih družinskih 
vezi kakršnakoli trajnosti. On i-
ma ženo danes in hoče — da jo za-
pusti jutri breb obžalovanja in 
brez spomina nanjo; in če mora 
bežatii pred sovražnikom, jo bo 
celo zabodel s svojim nožem, samo 
da prepreči, da pride v roke svo-
jih zasledovalcev. Ce pa poteka 
življenje nomada mirnejše, sma-
tra ženo le za delavno živino. Sili 
jo k delu od ranega jutra do po-
znega večera in ji odreika vsako 
duševno naklonjenost, in sjx>što-
vanje. To pomanjkanje prave lju-
bezni in spoštovanja ponližuje že-
no v služabnico in sužnjo. Le slu-
čaj jo lahko oprosti tega. 

Tatar si izbore izmed hčera svo-
jih znancev ženo. po orientalski 
navadi pa ne razodene nikoli de-
kletu samemu svojih namenom 
glede poroke iin niti ne govori 7 
njo. On pošlje samo darila njene-
mu očetu, kateremu reče snubač. 

'"Moj Kunak bo jezdil jutri ob 
Kolnemem vzhodu okoli tvoje Jur-
te in bo vrgel na tla zavozljan 
jermen.*' 

"Sporoči tvojemu Kunaku,*: 

odvrne oče ali brat, "da je tat in 
da ga bo krogla gotovo pogodila, 
če se bo pri sol učnemu zatonu še 
enkrat približal našemu satoru.'; 

Po tem, po šegi predpisanem po 
govoru, preda snubač darove zast 
in za svojega prtijatelja. Mladi 
Tatar jezdi, iapolnujoč svoj sklep. 
< koli Jurte in vrže na tla jermen, 
zadrgnjen v vozel. Pred sotnčnim 
zahodom zavežejo stariši dekletu 
roke in jo pustijo — pokrito s tan 
čieo — samo v stepi. Pri solnč-
Wm zahodu prijaše mlaxYt mož, 
posadi dekle na konja in jezdi k 
šotoru njenih starišev. Pri tej ce-
remoniji mora biti jaiko oprezen 
in spreten, ter mora mati konja 
dobro brzdati. 

Ko pride do taboiilSea, ga opo-
zori nase oče ali najstarejši brat 
deklice z varnostnim klicem in li-
st reli na roparja tako. da meri 
od spredaj natačno v glavo konja. 
Co jezdec presliši klie, ali Se ne 
zli a konja v hipu obrzdata, ga kro 
gla lahko zadene. To se sicer ni 
dogaja redko, čeprav iz drugih 
vzrokov. Če je nevestin oče star In 
nima sina. naroči enemu izmed 
hlapcev, da strelja na ženina. Več-
krat pa je talk hlapec zaljubljen v 
hčer svojega gospodarja in upa— 
da postane s tem. da se poroči ž 
njo — prost sin stepe. Če pa se 
mu zdi njegov up ogrožen, strelja 
ob strani in opusti varnostni »klic. 
( e strel pogodi m pade žearin s 
konja, oživi v srcu tlačana novo 
upanje. On steiče k dekletu, ji ra-
zveže jermena z njenih ročnih 
Členkov in ji šepeta besede nagon 
ske jubezni, bi je nebrzdana -ko 
narava v stopi. 

Ce pa se ženinu posreči, pripe-
ljati svojo izvoljenko do lastnega 
taborišča, jo tam odloži — med-
tem ko ostane on na konju, ter jo 
pelje ob jermenu okoli šotora. Po-
tem ji prereže vozel in jo vede t 
njen novi dom. Pravi obred je n 

tem končan. Drugi dan pošlje mla 
cli par starišem "ikalym" ali po-
ročno dačo, Idi obstoji iz živine, 
denarja ali drugih daril, kakor je 
bilo s stariši dogovorjeno. 

Take poroke, kjer se upošteva-
jo le želje moža — žena pa je brez 
pogojno prepuščena svoji usodi 
— so vzrok pogostih tragedij v 
stepnem življenju. O satmomorih 
med tem nesrečnimi tatarskimi 
ženami senu že govoril. Gode pa 
še druge žaloigre. Pripetijo se, ee 
začne brsteti v srcu žene, rdeča 
roža ljubezni in se z njo vzbudi 
tudi ljubosumnost, divja in brez-
obzirna. kakor to morje trave — 
peska in golih gora, s svojimi stra 
šmimi zimskimi viharji. 

Ondotne ž one poznajo skriv-
nost. kako se pripravlja strup iz 
semen t robelike in gazamanovih 
korenik — tajnostne rastline, ki 
je redika in draga. Da lahko plača-
jo njeno ceno, gredo žene tako da-
leč, da pokradejo najplemenitej-
še konje in žrebičam svojih mož. 
Šamaoii (eudotvomi zdravniki) 
pomagajo razočaranim ženam in 
pripravljajo na podlagi njih poz-
navanja zdravilnih in otrovnih 
lastnosti trav in zelišč, ljubavne 
napitke in amulete — za novo že-
no. rival i n jo ali gospoda soproga 
pa strupe, katerih učinek nikdar 
ne lizostane. 

Pred tremi leti sem zopet pre-
potoval stepe, po kateri hse je v 
prejšnjih časih paslo na milijone 
živine, zlasti tudi konj. Sedaj ji 
bila tod sama pustinja. Tatari s«» 
se umaknili južno čez mongolsko 
mejo, bežeč pred zločinskim nasi-
'jem Sovjetov. Trava je bila uni-
čena od požarov, ki so bili nalašč 
nod takn j eni in. od kobil ic. 

Ali je'bila to kazen božja, ali 
kletev Ahiiik Khana . . . ali pa je 
bilo mašlčevanje raizžaljenih senc, 
velikih voditeljev in junakov da-
vno izumrlih rodov? 

Naletel sem na trupla Tatarov, 
ki so bili umorjeni od boljševiko^ 
'n na okostja ovc in živine njih 
ire d. 

Na Črnem jezeru, kjer sem ta-
boril pred dvajsetimi letii z uče-
nim profesorjem in onimi Rusi, 
kri so pobegli iz ječ sem videl vpe-
oeljeno rafinerijo za sol in razva-
line hiš. Ije mali ikolibi so prizant-
-li. V njej je stanoval oskrbnik s 
svojo družino. Čakal je— na go-
tovo smrt. 

Kakor simbol tega žalostnega, 
brezupnega življenja, se je prika-
zala na grebenu gore — ostro se 
odražajoč od mehkega spoml act-
•ikega neba — silhueta volka. 

Stal je nepremično, kot figura 
z brona ; naenkrat je dvignil gla-
vo, iztegnil vrat in zatulil. Tulil 
je dolgo — hrepeneče in grozeče, 
kakor da bi klical smrt, razdeja-
nje in pozatbljenje . . . 
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Miloščina Aufenbergu. 

Romunska vlada je svoj čas 
vstavila izplačevanje pokojnin ro-
munskim državnim upokojencem, 
ki žive v Avstrij. Med te upo-
kojence spada tudi bivši generalni 
polkovnik Arz in bivši avstro-
bgrski vojni minister general Aut-
^fenberg. Ker se slednji nahaja \ 
zelo slabih gmoftnih razmerah, mu 
je avstrijski zvezni predsednik 
Hainisch dovolil miloščino v zne-
sku ene tretjino pokojnine, ki jo 
prejemajo avstrijski generali enu* 
kega činovenega razreda. 

Dobra kupčija. 

Pni nekem pariškem starinarju 
je kupil domačin za 10 frankov 
stari hranilnik, ki je bil pokvar-
jen. Ko so nerodno starino dA*v 

gnili na voz, se je odprla 1st ena m 
iz hranilnika se je vsul a množi-
na starega denarja. Sedaj staiii-
nar seve ni hotel priznati kupčije, 
toda policija je hranilnik z vse-
bino vred prisodila kupcu, ki je 
na ta način dolbil za 10 frankov, 
čez 50.0000 frankov. 
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BREZPLAČNO vtisnjen stekleni 
vrč in šest kozarcev za 
150 labelnov — 

Star in Magnolia Mleka 
Te vrste kondenziranega Mleka jako zmanjša, 
jo račun za mleko. Odprte se dobro vzdrže ter 
sr. ^e pokvarijo.^ Foceni so ter ne potrebujejo 
ledu. Lahko jih porabite za kuho in peko ter 
jih boste tudi v kavi ali kakavu radi imeli. 
Dajo različen okus in duh. Imejte v kuhinji 
vedno pripravljenih par konev za trenutno po. 
trebo. 

BREZPLAČNO 
Labelni s teh konev so jako dragoceni. Za 130 label-
nov dobit« vtisnjen stekleni vrč ter šest kozarcev, po-
dobnih tukaj naslikanim. Vsaka gospodinji*- lahko 
s pridom uporabi to dragoceno darilo. Začnite da-
nes hraniti t« labelne. I>oblte jih lahko samo v na-
ših premfjskih trgovinah, ki so navedene spodaj. I'o 
pošti jih ne pošiljamo. 

PREMMSKE TRGOVINE 

N E W YORK CITY. N. Y . 
44 Hudson Street 
near Duane Street 
426 West 42nd Street 
near Ninth Avenue 
1427 Third Avenue 
near 80th Street 
61 East 125th Street 

near Madison Avenue 

BRONX. N. Y . 
578 CoLirtlandt Avenue 
near 150th Street. Bronx 
BROOKLYN. N. Y. 
570 Atlantic Avenue 
near 4th Avenue 
2 Sumner Avenua 
near Broadway 
LONG ISLAND CITY 
44 Jackson Avenue 
near 4th Street 

Kako je hotel Radič razbiti Jugoslavijo. 
Jugoslovansko ministrstvo za notranje zadeve je v 

listih objavilo Radičev načrt za strmoglavi j en je 
obstoječega reda v Jugoslaviji. Prepris referata, 
ki ga je Radič izročil sovjetskim oblastim, so našli 
v njegovem žepu. Razpoloženje srbskih kmetov 
je tako, da ni računati na njegovo pomoč. 
Ministrstvo za notranje stvari 

je objavilo zelo važen dokument, 
ki nosi naslov "Organizacija IIR-

" Ko je IIRSS. 20. novembra 1. 
1920. dobila večino, so njeni vodi-
telji resno začeli se pripravljati 
za prdobitev oblasti na Hrvat-
skem v naslednjih slučajih: " A -
ko v Beogradu z umorom kralja 
izbruhne takozvana dvorna revo-
iucija. ako beograjski militaristi 
radi tega. ker ne bi bilo večine v 
parlamentu, ali iz kakršnegakoli 
drugega razloga proglasijo voja-
Hko diktaturo, ako vliastodržci iz-
vrše takozvano amputacijo, ako 
odsekajo Hrvatsko od današnje 
Jugoslavije ter jo prepustijo v 
razdelitev Italiji in Madžarski." 

"Centralni oidbor HRSS je raz-
pravljal o prevzetju oblasti tudi 
za ta slučaj, ako bi se parlamen-
tarne volitve na Hrvatskem izve-
dle nasilno in vsled tega ne bi bi-
lo izraz svobodne narodne volje. 
Vsi ti slučaji so se podrobno pre-
tresali v vseh krajevnih organiza-
cijah HRSS., ter so se pri njih v— 
stanovile manje organizacije mla-
dih borcev za borbo proti faši-
stom (menda Orjnni op. por.) ter 

več let v vojni in so dokaizali. da 
so sposobni v slučaju pOtrObe de-
lati popolnoma samostojno. Javno 
se te sekcije imenujejo oddelki za 
zaščito svobodnih volitev. Xa Hr-
vatskem so v vsaki podrejeni poli-
tični* organizaciji HRSS. te bo.r-
bent* organizacije izvedene v po-
drobnosti. V Dalmaciji iso se slič-
ue popolnene organizacije začele 
izvajati pred pol letom ter so že 
dovršeno. Tudi v Bosni in Herce-
govini so te borbene orgnizaeije. 
v nekaterih krajih že izvedene, 
posebno v onih. ki mejijo na Hr-
vatsko in kjer ni niti enega pro-
centa Srbov." 

"Beograjski vlastodršci nima-
jo o tem niti najmanjšega pojma 
ter se čudijo, kako sp je seljaško 
prebivalstvo nehalo bati ne samo 
nacionalistov nego celo žandar-
marije in vojske. Kadar se pojavi 
orožništvo v večjem številu, ali 
kadar koraka vojtska v večjih od-
redih skozi sela, jih seljaško pre-
bivalstvo sprejema z neprestani-
mi vzkliki: "Živela seljašfca rcipm 

Gledališče-Glasba-Kinoj 
THE PICCADILLY THEATRE. 

Napisal Sigmund Gottlober. 

Piccadilly Theatre Je eno naj-
novejših kino-<rlediiS3 Broad-
\vayu. Ne niorean reči, da je to naj-
večje newyorsko gledališče, lahko 
pa rečem, da je najkrasuejše. 
Ogromne dvorane sploh niso pri-
pravne za kinematograf. Ljudje se 
naveličajo prevelike razdalje med 
plat nemi in svojim sedežem. 

To gledališče je zgrajeno po 
stadij'skemu načrtu. Spodnji sede-
ži se ob straneh dvigajo ter se 
končujejo na balkonu. Z vsakega 
sedeža je direkten pogled na po-
zornici. Nekaj posebnega so okrav 
k!. Gledališče je preslikal slavni 
norveški slikar Sigurd Neandross. 
sin klavnega skandinavskega ki-
parja. V tem jrledališču so naj-
bolje ogrlje, kar jih je v Ameri-
ki. Tn če se pove. da jih upravlja 
John Hammond, je s tem vse po-
, vedano. 

Vodilni duh. Piccadilly gledali-
šča je pa Lee A. Ochs, ki že leta 
•in leta vodi produkcijo khio-slik. 
Vedno je hrepenel po gledališču, 
in sedaj se mu je uresničila želja. 

V tem gledališču predstavljajo 
najboljše slike. In vsled tega lah-
ko s ponosom trdim, da je človek 

1 v tem gledališču deležen največ-
jo ga užitka. 

Vodstvo gledališča si je zasigu-
ralo sodelovanje Fredrieka Frad-
kina svetovno-slavnega violinista 
in koncertnega mojstra. Svoječan-
je bil koncertni mojster Bordeaux 
Opera Company Orchestra v 
Rovau-n, Francija. 

Vsak tujeizeniec naj bi šel en-
krat v Piccadilly gledališče. Ko 
bo enkrat taim, bo postal njega 
stalen gost. 

XIII 
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Z A G O S P O D I N J E 
Piie ISABELLE KAY 

Slovenska gosi>odinja v Ameriki vedno z veseljem sprejema na-
svete, 8 pomočjo katerih zamore boljše vršiti svoje dolžnosti kot 
gospodinja in mati. Na tem mestu bomo vsak teden objavili 

fflanek, ki bo zanimal vsako dobro gospodinjo. 

XAVIDILO 10. 
Navodilo za kuhanje. 

vočji odredi bivših vojakov za 
l>orbo 2>roti žandarmeriji in v slu-
čaju potreb 'proti oblastvom. O t̂-

ss. za pridobitev oblasti. ' To je ' delki mladih borcev štejejo nava-
poiglavje iz referata, katerega jc \ dno ok<»li 20 članov ter so javno 
Radii • izročil sovjetom v Ploskvi | organizirani, kakor pevska in tam 
in katerega originalni koncepti j buraška društva. Pravi borbeni 
so, kakor znano, našli pri Eadicu j odredi imajo ipo približno 200 čla-
v žepu, ko je bil aretiran. Vsebina ! nov ter jim na čelu jejo bivši a\-
tega načrta je sledeča: Istro-ogrski podčaLstniki, ki so bili 

blika." To v kratkem označuje 
ves njihov program ter je poseb-
no važno, da se ti vzkliki čujejo 
zelo pogosto tudi med vojaki."' 

Proglasitev repuMike teoretič-
no ne' pomeni nič, treba je dobiti 
»bla-st faktično v roke. To pa je 

jako težko iz mnogo razlogov. V 
Srbiji je seiijafki narod precej pa-
siven ter so vsi volilci. ki ne gre-
do na volitve mnogo bližji repu-
blikancem ikakor monarhistom in 
razbojniški vladi, vendar so to 
mrtve duše. na ka.tere se ne sme 
računati." 

Nato Radič raapravlja o ra?.-
položenjai srbskega seljaštva Iti 
prihaja <lo zakljuuka, da ni raču-
nati na njegovo pomoč. Zapreke 
so tudi za to jako velike, ker Ilr-
vaii in Slovenci služijo v vojski 
na meji Alibanije, Grčije ali Bol-
garske, kjer so vedno pomešani s 
Srbi. 

Radič končno poroča o protidr-
ža\-ni propagandi med Srbi ter 
pravi; " K j e r je srbsko seljaštvo 
v večini pismeno in kulturno, ka-
kor na pr. v Sremu in Vojvodini, 
se dela s uspehom ter so se v vsem 
uspehi že dosegli. Zato pa je v Bo-
sni in Hercegovini, na mejah Hr-
vatske, kakor tudi na mejah Dal-
macije srbsko prebivalstvo tako 
zaostalo, da ise udaja vplivu šovi-
nističnih popov in učiteljev." 

Zelišče, ki je jako potrebno r.si 
dobro kulio. je korenje. Razne ?:«>-
spiMlInje se i»oslužujejo korenja kot 
redne hrane namestil rirujiih t»liST-. 
Korenje j e okusno in vsebuje desi*t 
odstotkov sladkorja. Mla«<i> korenje 
je najboljšo za kuho. Vaša družina 
naj je vî T* korenja kot jra je jedla 
di'sodaj. INiskusite naslednje navo-
dilo katerikoli večer v tednu. 

KORENJE V SMETANI IN GRAH 
:ti eaše evai>orirauega mleka 
12 čaši korenja. 
•"34 ease vode. 
- žliei masla. 
- žliei moke. 
2 eaši ^r:iha. 
Sol in iM>iH»r po okusu. 

Ol»erite. olupite in zrežite kort^-
nje na kot-ke. Kuhajte v slani vrnit. 
<la bo meliko. Zmešajte z dveiua ea-
šama skulianega graha. Na to na-
lijte smetano. 

/ 
Navodila za kuhinjo. 

Ko oi>erete iK>sode za čaj in kavo. 
jih pustite stati z iHlprtiiui pokro-
vi, da l»o lahko zrak prodrl v notra-
njost ter j i ohranil svežost. 

Citroue IhhIo proizvettle »Ivojntt 
množino soka kot ^a ponavaili do-
bile. rt* jih i»oložite na radiator za 
IK'tnajst minut. 

( 'e hočete očistiti mastno i>osodo. 
v kateri ste ]>ražili. j<» <«lr.irnite s 
IR'ščeniqia papirjem ter namažito 
nato z mastjo in soljo, nakar iz-
in'rile v vroči vodi. 

1'redno kuhate kurje meso. p: 
odrgnite znotraj in zunaj s koščkom 
limone. To bo napravilo meso bolj 
sočno in nežno. 

Domača sredstva. 

Kadar čistite hišne preproge, se 
poslužite atnontje in mrzle vode z 
malim dotlatkom mila. Za <>dstra-
njenje madežev i»otresite madeže 
s suhim škrobom, prodno uporabi-
te nmonijo in vodo. 

0e so vam zmoei usnjat kovGes. 
jra mlrgnite s suho cunjo ter nato 
s cunjo, prei>ojeiio z oljem. To bo 

preprečilo pokanje usnja, kadar Iio-
>to kovčeg rabili. 

Kadar hočete oeistiti imitacijo 
trdega lesa. se poslužite borakso-
veca mila. ntztopljeuoga v mlačni 
votli, a nik<lar ne pustitite. da bi 
so voda dotaknila losa. i.es inlrgiii-
te s cunjo, katero sto dobro izvi!i. 
proti uporabo, odrgnite los s fla-
nelo. namočeno v i«otrt>loj. 

T'e hočete očistiti zrak v svojih 
sobah t:iko. da bo prodrl celo vašo 
obleko Iti vso v i sore* predmete, 
vzemite čašo votle ter dodajte par 
kapljic lavendlovega «>lja ter po-
staviti zmes na mizo v sobi. 

Nasveti za lepoto. 

No smete neprestano izpreiuinja-
ti mila. ki ga rabite za svoj obraz. 
-Kakorbitro pronajdete, katero mi-
lo ugaja vaši koži. ga rabite ter ne 
poskusite nooenega drugega. Izde-
lovalci mil dostavljajo milu parfu-
me raditega ker so parfumi anti-
septično sredstvo in ker uničujejo 
bolezenske kali. I>obro milo lahko 
>t>dite tudi ]h> glad kost i in množi-
ni pen. ki ustvarja. Z drugimi ho-
sedatni rečeno, dobro milo je tisto, 
ki je čisto in sladko. Presenetlji-
vo je. koliko skrbi so posveča iz-
delovanju dobrega mila. če hoče 
biti milo v resnici zdravo in za-
nesljivo, 

» 

Osebno zdravje. 

c v s<> nočete preliladit i. se vam n! 
treba prehbiditi. Ne postanite pri-
jatelj prehlada, kajti gtklovo vas 
bo ujel. Z;ib»ti jih. kadar so izmu-
čeni, kadar so preveč jedli ali ka-
dar so zaprti. Statistike kažejo, da 
so navadni prehladi odgovorni za 
v«*" izgube časa kot katerakoli dru-
ga bolezen. Prehladi so nalezljivi 
t««r prehajajo z ene osei».- na drugo. 
f'o sto eden onih, ki imajo prehlad, 
skrbite zato. da ga n<» prenesete 
na druge. Poslužite so r<>!»<•;: ter si 
jKikrijte usta in lios. kadar kihite 
ali kasljate. Porabljene rnl>oo da-
jajte na ]»oselH*n prostor ter jih ne 
mešajte z ostalim i»orilom. Trot>a 
jili j e izprati in sterlizirati jmso-
bej. 

Mi priporočamo naslednje izdelke: 

Začnite danes hraniti laln-lne Star in Magnolia Mleka, ker dobite zanje 
drajrooena darila. BaS to mleko imirebujeto neprestano v vaši kuhinji 
za razna jedila. 

Čudna nadomestna obsodba. 
Množin>ki morilec Denke je iz-

vrševal v Šlciaiji več leit svoje kru-
tosti. ne da. bi policija za to vede-
la. Justica se je sedaj čutila, ka-
•kor vse kaže, primorano. dobiti 
za to izravnavo. Zato je poklica-
la na odgovor oaiejra potujočega 
rokodelca, ki ga je Denke izvabil 
v svojo hišo in ga skušal umo-
riti. Temu fantu, ki je pobegnil 
in pritekel ranjen na policijo, se 
je bilo zahvaliti, da so prišla Den-
kova grozodejstva na dan. Ta ro-
kodelce je bil sedaj obsojen na 
veotedentoki zapor, ker je — pri 
Denku prosjačil. 

Lanski tujski promet v Italiji. 

Kakor poroča "Xuovo Paese*\ 
je poselilo lani približno 700.000 
tujcev Italijo. Od teh je bilo 113 
tisoč Angležev. 97,000 Francozov,* 
88,000 Američanov, 69,000 Nem-
cev in 112.000 iz Podonavja, bal-
kanskih držav in drugih delov 
Evrope. 

Ženska Haarmamiovega tipa. 
Madžarske oblasti so dognale, da je postarna vdova 

usmrtila svojega brata, razmesarila truplo ter po-
rabila mast za izdelavo mila. Kosti je zakopala 
pod oknom. Pri svojem nečloveškem delu je ime-
la tovarišico. Po umoru se tri dni nista prikazali 
iz sobe. 
V mestu Szentesu v župani ji j dolgo ča.sa v vodi, da jc odpadlo 

Csongradu ob Tisi na Madžar- vse meso. S tem je potrjena dom-
skem so poslednje dni odkrili stra | neva. da je Borbelyjeva delala iz 
šen umor, ki se j c izvršil že v de-'mast.i ubogega lwata milo. 

Priče so izpovedale, da ie v-
dova spravila tudi svojo prijate-
ljico, pro>spo S-zilakovo. ki je jc 
pornajrala umoriti brata, s poti. 
Povabila jo je k sebi 'in jo zastru-
pila pol lefta po umoril brata. 
Stranke v hiši so pravile, na poli-

brezuspešno. Pred par dnevi je da je Borbelvjeva naravnost 

ce ibru 1923. 
Imovitji poseistinrk Aleksander-

Dombal-Szuecs, slaboumen člo-
vek, ki je živel pri svoji «estri, 
vdovi Ivani Borfbelyjevi. je neke-
g:a dne brez sledu izg'inil iz s:tan(r-
vanja, in vse iskanje je ostalo 

policija v Szentesu zopet prevzela 
preiskavo v svoje roke. 

Policija je imela vdovo Borbe-
h-jevo, okoli'šestdeset let staro 
ženo, na sumu. da je morala biti 
udeležena pri odstranitvi brata. 
Sklepala je z vso gotovostjo, da 
gre pri stvari za zločin, ker ni m o 
goče, da bi slaboumne/ izginil iz 
lastnega nagiba. Redarji so ostro 
zaslišali vdovo, ki je zanikala vsa-
ko krivdo, in jo konfrontirali z 
raznimi pričami. Pri tem pa je po 
licija ugotovila, da je Borbelvje-
va v resnici z neko prijateljico n-
morila svojega brata, njeprovo tru-

zveriusko ravnala s svojim slabo-
umnim bratom, tako da so pra mo-
rali odvzeti njeni obskrbi in izro. 
čiti drtifri stranki v hiši. Vdova 
pa je kmalu izposlovala. da so ji 
zopet izročili brata v prehrano. 

Priče so izpovedale na policiji, 
da sta se ti-ti dan. ko je brez sle-
du izginil Dombal Szuees. zaprle 
obe prijateljici v sol>o'in da jih tri 
dni ni nihče videl. Skozi špranje 
vrat je prihajal govt dim. in sliša-
li so se neprestano močni ud are i 
kot od sekanja. Že takrat so stran 
ke v hiši sumile, da prre za zločin, 
in iso svoje mnenje tudi povedale 

. .. . | policiji. A endar je ostala stvar 
p l o r a z m e s a r i l a m p o r a b n a m a s t . . . ^ . . . , , , . , , nad eno leto prikrita, dokler za izdelavo mila. 

Policija je dala nato kopati v 
sob;, kamor se je zaprla vdova, 
ko je brat 'izginil in je ni bilo cele 
tri dni na iapregled. Pod podnica-
mi (so našli v prlobočini kakih 15 
do 20 centimeitrov ostanke člove-
ških kosti. Našli .so dele ko*rti na 
rokah ir nogah in ostanke člove-
ške medenice. Nadalje je ugoto-
vila. da so se našle kost* kuhale 

ni 
prišlo sedaj vse na dan. 

ALI VESTE, — 
rl?t poinje slovenska plesalka jrospo-
•liena Visiak po Italiji in da italijan-
sko rn«of»sj(> jako livnli njpno nmM-
nost? <"'e Itosfe enkrat okncili tnrški 
toMlc. ki j e v Helmars cigaretah, up 
boste nikdar vcf kadili cigaret iz me-
5;inesra tohaka. Helraars <so v lppon-
k.isiili škntljah. «1n se ne lomilo. 

a »i " • • 



Zanimivosti o 
Škotih. 

/Zadnjič je paoiiški "Matin" na-
pisal članek o Škotih. Malce sai-
kastieen je ta članek, a ne prehu-
do. 

"Francija nikdar ni mogla ra. 
zumeti McDonalda," je pisala ne-
ka angleška revija. "Razumljivo : 
Francozi so videli v McDonaldu 
Angleža, toda McDonald je Škot 
. . Zdaj razumemo, pravi "Ma-
tin", zakaj Škot je so Angleži po-
sebne sorte. In ce je že težko dou-
meti navadne Angleže. ko)jko te-
žje je še Angleže posebne sorte . . 

Skot je lep. hraber — to je do-
kazal med svetovno vojno —. do-
ber delavec a poštenjak. V njem 
žive v.se lastnosti, ki ustvarjajo 
velike ras*\ Toda predvsem je 
Skot resen. Smejati smo se mora-
li gospodu McDonaldu. ki je rad 
preskočil v pogovru na povsem 
novo misel. ("Niti peikel nas ne 
luči več ! " namreč Francozov in 
Angležev), v isti isaini pa je dejal: 
4,S prihodnjim vlakom moram 
nazaj!") A verjemite mi. da je 
McDonald mislil resno; bil je sko-
raj užaljen nad našim nasmeškom 
in nam je zameril.-da smo se šali-
li. Zakaj v šali izgovorjena bese-
da je izgubljena, in tudi v svetem 
pismu je napisano, da bomo mora-
li polagati račun o nepotrebnih 
bese dah . . . 

Pred kakimi dvajsetimi leti — 
dobro vo še spominjam — sem po-
toval iz Londona v Glasgow. V 
moj vagon je prisegel neki Škot. 
Imel je v roki vozni listek, skrbno 
zavit v modri papir. Pokazal mi 
je papir; bila je zavarovalna listi-
na. ki si jo je kupil pred odho-
dom in je dal zanjo tri pence. Ra-
zložil mi je tudi, zakaj jo je ku-
pil : če bi zadela njegov vlak ne-
ereča in bi njega dohitela smrt, 
izplava zavarovalna družba nje-
govim dedičem 25.000 frankov. 

Ko je vlak dospel na jrlaxgow-
.ski kolodvor, sem se hotel pošali-
ti : 

— Vidite, zavarovanje vam ni 
koristilo nič. Xikaka nezgoda se 
vam ni pripetila. Tri pence ste vr-
gli v vodo. 

— Lahko verjamete, da mi je 
feal. je odgovoril mirno. Vedno si 
kupim takle listič, kadar potu-
jem in vsakič sem razočaran, ker 
ga ne uporabim . . . 

Kakor sem dejal: Škotje so re-
sni in odkritosrčni. 

Toda oni so tudi pobožni, in 
gospod McDonald nd edini Škot. 
ki pozna svetopisemske citate. V 
hotelski sobi kjer sem prenočil, je 
visela nad posteljo tablica z napi-
som : Božje oko gleda nate. Mene 
napis ni motil, priznam, toda so 
ljudje, ki jim zavetst, da je božje 
oko uprto vanje, kadar spe, ni 
bas prijetna . . . 

Najbolj *e odlikujejo Škotje 
kot, dobri računovodje. Bil je ne-
koč neki Škot, mlad študent, o ka-
tere mm i je .pravil Max O'Rril, 
da je šel vsako leto o Vetfjkonoči 
za štirinajst dni domov na počit-
nice. Ko so počitnice potekle in se 
je študent pripravljal za odhod, 
ga je mati objela v .slovo, oče pa 
je resno in svečano pristopil in 
stisnil sinu papirja v roko. Na pa 
pfcrju je bil napisan »točen račun o 
Vsem kar je sin med počitnica-
mi zajedel in potrošil. Nekoč pa 
je sin — kot dober Škot — pregle-
dal račun in se začudil. 

— Kako to. oče ? tu čdtam: 7. 
aprila 2 rebrci. Jaz pa se dobro 
spominjam, da sem le eno poje-
del; in 8. jo tu zabeležena pečen-
ka. čeprav se je niti dotaknil ni-
sem ! 

— Toda Min moj to je zgolj tvo-
ja krivda! BiLo je servirano in če 
nisi jedel, pripiši sa sebi! . . 

Taki so Škot jo! 

Knjigarna "Glas Naroda" 
MOLITVENIKI: 
Duša popolna 
Marija Varhinja: 

1.— 

vojska .40[Na Indijskih otokih .50 
Na&jenci .30 
Novele in črtice .90 
Na Preriji .30 
Nihilist 40 

Bilke (Marija Kmetova) .26 
Cvetke 7 . . . . .25 
črni panter .65 
Ciganova osveta „ 35 
Čas je slato 30 

platno vezano 70 2 v e t i n a »orograjska 50 
v usnje vezano 1.50 j£^ . o v m c a stareffa gradu . . . . , 25 

Rusko mesto Jekaterinburg pre-
krščeno. 

Smjetska vlada je prekrstila 
Jekaterinburg, kjer je bil umor-
jen nesrečni ruski car s svojo rod-
bino na ime Sverdlovsk, t. j. na 
cast prvega predsednika vsern-
skega eksekurtivnega odbora. 
ROJAKI, NAROČAJTE SE NA 

'GLAS NARODA' NAJVEČJI 
STiOVTSNSKT DNEVNIK V 
.ZDBtrŽENin DRŽAVAH. 

v fino usnje vezano 1.70 
Rajski glasovi: 

v platno vezano 70 
v fino platno vezano 1.10 
v usnje vezano 1.50 
v fino usnje vezano 1.70 

Skrbi za dušo: 
v platno vezano 80 
v usnje vezano 1.65 
v fino usnje vezano 1.80 

Sveta Ura: 
fino v platno vezano, z debeli-
mi črkami 90 
v usnje vezano 1.60 

ANGLEŠKI MOLIT VENIKI: 
(ZA MLADINO.) 

Child's Prayerbook: 
v barvaste platnice vezano .30 

Child's Prayerbook: 
v belo kost vezano 1.10 

Key of Heaven: 
v usnje vezano 70 

Key of Heaven: 
v najfinejše usnje vezano 1.20 

(ZA ODRASLE.) 
Key of Heaven: 

v fino usnje vezano 1.50 
Catholic Pocket Manual: 

v fino usnje vezano 1.30 
Ave Maria: 

v fino usnje vezano 1.40 

P O U Č N E K N J I G E : 
Abecednik slovenski: 

broširano 25 
Prva čitanka trdovez .35 
Angleško-slovenski slovar 

(Dr. Kern) 5.00 
Angel j ska služba ali nauk kako naj 

se k sv. maši streže .10 
Dva sestavljena plesa: četvorka in 

beseda spisano in narisano 35 
Govedoreja .75 
Domači zdravnik po Kneippu 1.25 
Domači živinozdravnik 1.25 
Jugoslavija. Melik 1 zvezek 1.50 

2. zvezek 1—2 snopič 1.S0 
Kubična knjiga ali hitri računar za 

trgovce z lesom 1.00 
Knjiga o lepem vedenju, 

Trdo vezano 1.00 
Kako se postane ameriški državljan .15 
Knjiga o dostojnem vedenju 50 
Katekizem (veliki) 40 
Mlekarstvo s črticami za živinorejo .75 
Nemško angleški tolmač 60 
Največji spisovnik ljubavnih pisem .80 
Nauk pomagati živini 60 
Nasveti za hiše in dom, trd vez 1.20 
Najboljša slovenska kuharica z mno-

gimi slikami, obsega 668 strani 5.00 
Naša zdravila 50 
Nemško slovenski besednjak Wolf-

Cigale, 2 knjigi trd. vez 7.00 
Nemščina brez učitelja — 

1. del 30 
2 del 30 

Pravila za oliko 65 
Psihične motnje na alkoholski pod-

lagi 75 
Praktični računar ali hitri računar .75 
Praktični sadjar trd. vez 3.00 
Poljedelstvo. Slovenskim gospodar-

jem v pouk 35 
Ročni slovensko-angleški in angle-

ško-slovenski slovar 80 
Sadno vino 50 
Slovensko-nemški besednjak Wolf-

Peteršnik 2 knjigi 10.00 
Sadje v gospodinjstvu 70 
Slvensko-angleška slovnica, s slovar-

jem, trdo vezana 1.50 
Slovenska slovnica za sredne šole, 

(Breznik) 1.— 
Splošno knjigovodstvo, 1. in 2. del 1.25 
Slovensko-italjanski in Italj.-slov. 

slovar 1.00 
Srbska začetnica za Slovence 40 
Slovensko-nemški in nemško-sloven-

ski slovar 50 
Slovenska narodna mladina 1.— 
Spretna kuharica (trdo vezana) . . . . 1.45 
Umni čebelar 1.— 
Umni kmetovalec ali splošni poduk, 

kako obdelovati in izboljšati polje .30 
Vošilna knjižica .50 
Veliki slovenski spisovnik raznih 

pisem. Trdo vezano 1.80 
Veliki Vsevede* 80 
Zgodovina S. H. S., Melik 

1. zvezek 45 
2. zvezek 1. in 2. snopič 70 

Zbirka domačih zdravil z opisom člo-
veškega života .75 

R A Z N E P O V E S T I I N R O M A N I 
Amerika in Amerikanci Popis slo-

venskih naselbin v Ameriki. — 
knjiga vsebuje 608 strani,v pla-
tno vezana 3.— 

Andrej Hofef 50 
Boy, roman trd. ves. .80 
Beneška vedeisvalka 
Belgrajski Mstr J36 
Bedakova izpoved * 1.00 
Beli rojaki, trdo vezano l.oo 
Balkanska Turška vojska .80 

z orožjem 50 
Uve sliki — Njiva, Starka — (Meš-

ko) .60 
Dolga roka 60 
Devica Orleanska 50 
Duhovni boj 50 
Dedek je pravil Marinka in škra-

teljčki 40 
Elizabeta 35 
Fabijola ali crkev v Katakombah . . .45 
Fran Baron Trenk 35 
Farovška kuharica 75 
Filozofska zgodba 60 
Fra Diavolo 50 
Gozdovnik (2 zvezka) 1.20 
Grešnik Lenard (Ivan Cankar) 75 
Gočevski katekizem 25 
Gruda umira 50 
Golem, roman 70 
Gentleman vlomilec, trdo vezano . . . 1.20 
Gadje gnjezdo, povest iz dni trplje-

nja in nad, trda Vez 75 
Hadži Murat, trda vez 80 
Hedvika 35 
Helena (Kmetova) 40 
Humoreske, Groteske in Satire, vez. .80 

broširano 60 
Iz dobe punta in bojev 50 
Iz zapeške globeli 1.50 
Iz modernega sveta, trda vez 1.40 

Narodne pripovedke za mladino: 
35 
.40 

.35 

.70 

Igralec, roman, spomini mladeniča . . .75 
Jos. Jurčič, spisi: 

Sosedov sin 40 
5. zv. Sosedov sin. Sin kmečkega 
cesarja itd. Broširano 75 
Trdo vezano 1.00 
6. zv. Dr. Zober, roman, Tugom-
mer, tiugedija v 5. dejanjih, bro-
širano 75 
Trdo vezano 1.00 

Karmen, trdo vez 40 
broširano 30 

Krivec, roman, trd. vez 75 
Kralj zlate reke ali Črna brada 45 
Kraljica mučenica, trd. vez 80 
Kazaki, povest iz Ruskega 70 
Kraljevi vitez (Zevacco) vez 1.00 
Kresalo duhov 70 
Kraljevič in berač 25 
Kuhinja pri kraljici g. nožiei, franco-

ski roman 40 
Ludovika Beozija 25 
Ljubice Habsburžanov 40 

Levstikovi zbrani spisi: 
1. zv. Pesmi — Ode in elegije — 
Sonetje — Romance, balade in le-
gende — Tolmač 70 
2. zv. Otročje igre v pesencah — 
Različne poezije — Zabavljice in 
pušice — Ježa na Parnas — Ljud-
ski Glas — Kraljedvorski roko-
pis — Tolmač 70 
3. zv. Povesti in potopisi 70 
4. zv. Kritike in znanstvene raz-
prave 70 
5. zv. Doneski k slovenskemu je-
zikoslovju 70 

Ljudska knjižnica: 
1. in 2. zvez. Znamenje štirih 
trdo vezana 1.00 
2. zv. Darovana. Zgodovinka 
povest 50 
3. zv. Jernač Zmagovac. — Med 
plazovi 50 
4. zv. Malo življenje 65 
5. zv. Zadnja kmečka vojska . . . .75 
7. zv. Prihajač 60 
9. zv. Kako sem se jaz likal, 
(Breneelj) 60 
10. zv. Kako sem se jaz likal, 
(Breneelj) 60 
11. zv. Kako sem se jaz likal, 
(Breneelj) 60 
12. zv. Iz dnevnika malega pored-
neneža, trdo vezano 60 
14. zv. Ljubljanske slike. — . 
(Breneelj) 60 
15. zv. Juan Miseria. Povest iz 
španskega življenja 60 
16. zv. Ne v Ameriko. Po resnič-
k!h dogodkih 60 

Mali ljudje. Vsebuje 9 povesti. Bro-
širano 75 
Trdo vezano 1.00 

Mimo življenja, trda vez 1. 
Mimo življenja, broširano .80 
Mlada ljubezen, trd. vez 1.35 
Mladih zanikernežov lastni životopis .75 
Mrtvo mesto 70 
Mrtvi Gostač 35 
Materina žrtev 80 
Musolino .40 
Mali Klatež [70 
Mesija \3Q 
Mirko Poštenjakovič .30 
Marjetica .70 
Mož z raztrgano dušo. Drama na mor-

ju. (Meško) l . 
Malenkosti (Ivan Albrecht) st5 
Mladim srcem. Zbirka povesti za slo-

3. zvezek 
4. zvezek 

Na krvavih poljanah. Trpljenje in 
strahote z bojnih pohodov bivše-
ga slovenskega polka 1.50 

Narodna biblioteka: 
Svitoslav 35 
Spisje .35 

Krvna osveta 
General Lavdon ^ 

Napoleon L 1.— 
Babica 1.20 
Nesrečnica .70 
V gorskem zakotju 35 
Za kruhom 35 
Žalost in veselje 1.— 
Z ongjem in mečem 3.— 
Grška Mitologija, 2 knjigi 1.40 
sanjske čebelice, poezije 35 
Obiski. (Cankar). Trdo vezano 1.40 
Ob 50 letnici Dr. Janeza E. Kreka . . .25 
Ob tihih večerih, trda vez 90 
Petelinov Janez 90 
Pesmi v prozi, trdo vez 70 
Prigodbe čebelice Maje trda vez... 1.00 
Pabirki in Roža (Albrecht) 25 
Povestice. Rabindranath Tagore, vse-

buje 5 povesti 40 
Pasti in zanke. Kriminalni roman . . .35 
Pariški zlatar 35 
Pod krivo jelko. Povest iz časov Ro-

kovnjačev na Kranjskem 50 
Poslednji Mehikanec 30 
Pravljice H. Majar 30 
Povesti, Berač s stopnjic pri sv. Roku .35 
Požigalec .25 
Praprečanove zgodbe .25 
Patria, povesti iz irske junaške dobe .30 
Predtržani, Prešern in drugi svet-

niki v gramofonu ,25 
Pet tednov v zrakoplovu. Trd. vez. 1.50 
Pol litra vipavca 30 
Ptice selivke, trda vez 75 
Pikova dama (Puškin) 30 
Pred nevihto 35 
Pravljice in pripovedke za mladino. 

1 zvezek 40 
2. zvezek .40 

Pegan in Lambergar 70 
Rablji, trda vez 75 
Razkrinkani Habsbur/sani (Larish) . . .35 
Revolucija na Portugalskem 30 
Rinaldo Rinaldini 50 
Slovenski šaljivec 40 
Slovanska knjižnica. Zbrani spisi, 

vsebuje 10 povesti 60' 
Suneški invalid 35 
Skozi širno Indijo 50 
Sanjska knjiga, velika Arabska.... 1.50 
Sanjska knjiga, nova velika 90 
Sanjska knjiga, srednja 35 
Spake, humoreske, trda vez 90 
Strelec 30 
Strahote vojne 50 
Stezosledec 30 
Sveta Genovefa .50 
Sveta noč, zanimive pripovedke . . . .30 
Strup iz Judeje 75 
Sisto Šesto, povest iz Abrucev 30 
Svitanje (Govekar), vez 1.20 
Šopek, samotarke (Komanova) vez. .50 
Stric Tomova koča 50 
Sin medvedjega lovca. Potopisni ro-

man 80 
Sveta Notburga 35 
Sredozimci, Sorosa Jerica (Bohnije) .30 

SPISI KRIŠTOFA ŠMIDA: 
.30 

vensko mladino 25 
Notarjev nos, humoreska 35 
Narod ki ianira [4© 
Naša Ančka .35 

M Naša vas, 1. del, 14 povesti .90 
Kaia Vas, H. del, 9 pov. .90 
Nova Erotika, trd. ve«. .70 
Naša leta, M i 66 
Naša leta, broširano . . . . . . . . . , 4 5 

.35 

.50 

1. zv. Poznava Boga 
3. zv. Pridni Janezek in Hudobni 
Mihec 30 
7. z v. Jagnje 30 

.8. zv. Pirhi 30 
13. zv. Sveti večer 30 
14. zv. Povodenj 30 
15. zv. Pavlina 30 
17. zv. Brata 30 

SPLOŠNA KNJIŽNICA: 
Št. 1. Ivan Albrecht: Ranjena gru-
da, izvirna povest, 104 str., broš. 0.35 
Št. 2. Rado Murnik: Na Bledu, iz-
virna povest 181 str., broš 50 
Št. 3. Ivan Rozman: Testament, 
ljudska drama v 4 dej., broš. 105 
str. 
St. 4. Cvetko Golar: Poletno kla-
sje, izbrane pesmi, 184 str., broš. 
Št. 5. Fran Milčiski: Gospod Fri-
dolin Žolna in njegova družina, 
veselomodre črtice I., 72 str., br. 0.25 
Št. 6. Ladislav Novak: Ljubosum-
nost, veseloigra v eem dejanju, 
poslovenil Dr. Fr. Bradač, 45 str., 
broš ' 
Št. 7. Andersenove pripovedke. Za 
slovensko mladino priredila Utva, 
111 str., broš 
Št. 8. Emil Gaboriau: Akt štev. 
113, roman, poslovenil E. V. 536 
str., broš 60 
Št. 9. Univ. prof. dr. France We-
ber: Problemi sodobne filozofije, 
347 str., broš 70 
Št. 10. Ivan Albreht: Andrej Ter-
nouc, relijefna karikatura is mi« 
nulosti, 55 str., brofi 25 
Št. 11. Pavel GoHa: Peterčkov« po-
slednje »nje, božična povest v 4. 
slikah, 84 str., broS .35 

Št. 12. Fran Milčinski: Mogočni 
prstan, narodna pravljica v4 deja 
njih, 91 str., broš 
Št. 13. V. M. Garšin: Nadežda Ni-
kolajevna, roman, poslovenil U 
Zun, 112 str., broš 
Št. 14. Dr. Kari Engliš: Denar, na 
rodno-gospodarski spis, poslove-
nil dr. Albin Ogris , 236 str., br. 
Št. 15. Edmond in Jules de Gon-
court: Renee Mauperin, roman 
prevel P. V. B., 239 str., broš. . . 
Št. 16. Janko Samec: Življenje 
pesmi, 112 str., broš., 
Št. 17. Prosper Marimee: Verne 
duše v vicah, povest, prevel Mirko 
Pretnar, 80 str 
Št. 18. Jarosl. Vrchlicky: Oporo-
ka lukovškega grajščaka, veseloi-
gra v enem dejanju, poslovenil 
dr. Fr. Bradač, 47 str., broš 
S-t. 19. Gerhart Hauptmann: Po-

topljeni zvon, dramatska bajka v pe-
tih dejanjih, poslovenil Anton 
Funtek, 124 str., broš 
Št. 20. Jul. Zeyer: Gompačd in 
Komurasaki, japonski roman, iz 
češčine prevel dr. Fran Bradač, 
154 str., broš 
Št. 21. Fridolin Žolna: Dvanajst 
kratkočasnih zgodbic, II., 73 str., 
broš 
Št. 22. L. N. Tolstoj: Kreutzerje-
va sonata, roman, poslov. Fran 
Pogačnik, 136 sir., broš 
ŠČ 23 Sophokles: Antigone, žalna 
rgra, poslov. C. Golar, 60 str., br. 
Št. 24. E. L. Bulwer: Poslednji 
dnevi Pompejev, I. del. 355 str., 
broš., 
Št. 26. L. Andrejev: Črne maske, 
poslov. Josip Vidmar, 82 str. br.' 
St. 27. Fran Erjavec: Brezposle-
nost in problemi skrbstva za brez-
poselne, 80 str., broš 
St. 28. O. Župančič: Veronika De-
seniska, tragedija v 5 dej., 185 str. 
broš 
Št. 29. F. H. Burroughs: Tarzan 
sin opice, roman. 304 strani.. 
Št. 35. Gaj alustij Krisp; Vojna z 
Jugurto, poslov. Ant. Dokler, 123 
str., broš 
Št. 36. Ksaver Meško: Listki 
144 str., 

.30 

.30 

.80 

.45 

.45 

30 

,25 

.50 

.45 

.25 

.50 

.bo 

.80 

.35 

.35 

.70 

.S5 

.50 

.65 

25 

,35 

Spilmanove pripovedke: 
2. zv. Maron, krčanski deček iz Li-

banona 
3. zv. Marijina otroka, povest iz kav 

kaških gora 
4. zv. Praški judek 
8. zv. Tri Indijanske povesti 
9. zv. Kraljičin nečak. Zgodovinska 

povest iz Japnskega 
10. zv. Zvesti sin. Povest iz vlade 

Akbarja Velikega 
11. zb. Rdeča in bela vrtnica, povest 
12. zv. Korejska brata. Črtica iz mis-

jonov v Koreji 
13. zv Boj in zmaga, povest 
14. zv. Prisega Huronskega glavarja. 

Povest iz zgodovine kanadske . . 
15. zv. Angelj sužnjev. Braziljska 

povest 
16. zv. Zlatokopi. Povest 
17. zv. Prvič med Indijanci ali vož-

nja v Nikaraguo 
18. zv. Preganjanje Indijskih misjo-

narjev 
19. zv. Mlada mornarja. Povest 
Tatič, Bevk, trd. vez 
Tri povesti 
Tunel, trda vez 
Turki pred Dunajem 
Trenutki oddiha 
Veliki inkvizitor (ljubezenski ro-

man) 
Vesele povesti 
Vera (Waldova) broš 
Višnjeva repatica (Levslik) vez. 
Vrtnar, Rabindranath Tagore 
broš 

}rdo vezano 
Volk spokornik in dmge povesti za 

mladino 
Valenttin Vodnika izbrani spisi 
Vodnik svojemu narodu 
Zgodba Napol, huzarja vez 
Zmisel smrti 
Zadni dnevi nesrečnega kralja 
Zadna pravda 
Zmaj iz Bosne 
Zlatarjevo Zlato ' 
Zločin in kazen, 2 knjige 1. del, trdo 

vezano 
Zločin v Orčivalu, broš 

Za miljoni, , 
Ženini naše Koprnele 
Zmote in konec gospodične Pavle 
Zgodovinske anekdoti 

.25 

.25 

.25 

.30 

.30 

.25 

.30 

.30 

.30 

.30 

.25 

.30 

.30 

.30 

.30 

.75 

.35 
1.00 

.60 

.40 

1.00 
.30 
.35 

1.— 

.60 
.75 

1.00 
.30 
.25 

1.50 
.60 
.60 
.50 
.80 
1.00 

j. zv. trdo vezano. Vsebuje 12 pore-
sti 50 

l. zv. trdo vezano. Vsebuje 8. pove-
sti 50 

zv.. trdo vezano. Vinski brat .50 
». zv. trdo vezano. Vsebuje 10 povesti .50 

Jmetniške knjige s slikami za mladino: 
Pepelka; pravljica s slikami 1.60 
tldeča kapica; pravljica s slikami . . 1.00 
Seguljcica; pravljica s slikami 1.00 
rrnoljčica, pravljica s slikami 1.00 
Knjige za slikanje: 
Mladi slikar 75 
Slike iz pravljic 75 
injige za slikanje dopisnic, popolna 

z barvami in navodilom: 
Mlada greda $1.— 
Mladi umetnik 1.20 
Otroški vrtec 1.20 
Sa kratek čas 1.20 
3aklarl za otroka 1.20 

I G R E : 
ieneški trgovec. Igrokaz v 5 dejanj .60 

Burke in šaljivi prizori, eno in 
več dejank 81 

Jolina solz. 3. enodejanke: Dva sve-
tova. Dedšdina. Trpini 1.00 

Dnevnik. Veseloigra v 2 dejanjih.. .30 
Cyrano de Bergerac. Hoerična kome-

dija v 5 dejanjih. Trdo vezano 1.70 
Če sta dva. Šala v enem dejanju 35 
Divji lovec. Narodni igrokaz s petjem 

v 4 dejanjih 50 
Eda, drama v štirih dejanjih 30 
Hlapec Jernej, v 9 slikah 50 
Krivoprisežnik. Narodna igra s petjem 

v 3 dejanjih 35 
Mati, Meško, tri dejanja 70 
Marta, Semenj v Richmondu 4 deja-

nja 30 
Medved snubač 30 
Starinarica. Veseloigra v 1 dejanju .30 
Ob vojski. Igrokaz v štirih slikah.. .30 
Sovražn.k žensk, cnodejanka 35 
Pogodba, burka s petjem v dveh deja-

njih 30 
Poljub, v dveh dejanjih 30 
Tončkove sanjs na Miklavšev večer. 
Mladinska igra s petjem v 3 dejanjih .60 

njih 60 
R. U. R. drama v 3 dejanjih s pred-

igro (Čapek) vez 45 
Revizor, 5 dejanj trda vezana 75 
Ujetnik carevine, veseloigra v 2 

j an jih 30 
Veronika Deseniška, trda vez 1.50 
Za križ in svobodo, igrokaz v 5 deja-

njih 35 

Ljudski oder: 
3. zv. Miklova zala, 5 dejanj 70 
4. zv. Tihotapec, 5 dejanj 60 
5. z v. Po 12 letih, 4 dejanja 60 

Zbirka ljudskih iger. 
3. snopič. Mlin pod zemljo. Sv. Neža, 
Sanje CO 

9. snopič. Na Betlehemskem po-
ljanah. Kazen ne izostane. Oče-
tova kletev, Čašica kave 30 

12. snopič. Izgubljen sin, V. ječi, pa-
stirici in kralji, Ljudmila, — 
Planšarica 30 

13. snopič. Vestalka, Smrt Marije De-
vice, Mariji otrok 30 

14. snopič. Junaška deklica. Sv. Boš-
tjan, Materin blagoslov 30 

15. snopič. Turki pred Dunajem, Fa-
bjola in Neža 30 

20. snopič. Sv. Just; Ljubezen Mariji-
nega otroka 30 

2.50 
.75 
.65 
.35 
.35 
.30 

Zbtrka slovenskih povesti: 
1. zv. Vojnomir ali poganstvo .35 
2. zv. Hudo brezdno .35 
3. zv. Vesele povesti 35 
4. zv. Povesti in slike 35 
5. zv. Študent naj bo. Naš vsakdanji 

kruh 

Zbrani spisi za mladino (G&ngl): 
1. zv. trdo vezano. Vsebuje 15 pove-

sti 
2. zv. trdo vezano. Pripovedke in pea-

.65 

.50 

PESMI IN POEZIJE: 
Balade in romance (Aškrc) trdo vez. 

broširano 
Bob za mladi zob, trda vez 
Gregorčič, poezije trda vez 
Gregorčičeve zbrane pesmi s sliko . . 
Ko so cvele rože, trda vez 
Godec; Pored narodnih pravljic o 

Vrbkem jezeru. (A. Funtek) 
Trdo vezano 

Moje obzorje (Gangl) 
Marcic (Gruden) broš 
Narodna pesmarica. Zbirka najbolj 

priljubljenih narodnih in drugih 
pesmi 

Primorske pesmi (Gruden) vez 
Pohorske poti (Glaser) broš 
Slutne (Albreht) broš 
Pesmi Ivan Zormana. 

Originalne slovenske pesmi in 
prevodi znanih slovenskih pesmi 
v angleščini 

Slovenska narodna lirika. Poezije 
Sto ugank. (Oton Zupančič). — 

Poezije 
Vijolica. Pesmi za mladost 
Zvončki. Zbirka pesnij za slovensko 

mladino. Trdo vezano 
Zlatorog, pravljica, trda vez 

1.25 
.80 
.40 
.75 
.40 
.60 

. I D 

1.25 
.30 

.40 

.35 

.30 

.30 

1.25 
.50 

.50 

.60 

.90 

.60 

Naročilom je priložiti denar, bodisi v 
gotovini. Money Order ali poštne znamke 
po 1 ali 2 centa. Ce pošljete gotovino, re-
komandirajte pismo-

Ne naročajte knjig, katerih ni v ceniku. 
Knjige pošiljamo poštnino prosto. 

"GLAS NARODA" 
SLOVENIC PUBLISHING JCO. 

82 .Cortlandt St . , „ N e w Y o r k 
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F. M. Dostojevski j : 

Iz spominov mladeniča. 
Fr. Ž.: 

0 modnih podobah. 

(Nadaljevanje.) 

Vprašanje je važno, najsi izgle-
da še tako snifšno na prvi pogled. 
Francoz, m. Astlej, to je obrušena, 
lepa oblika. Vi, kakor Britance, 
morda niiste tega mnenja, če že iz 
druzega vzroka ne, pa gotovo vsled 
zavisti. Toda naše gospice morejo 
imeti drugačno mnenje. Na svo-
bodno voljo vam je dano. da sma-
trate Racine-a polomljenim, popa-
čenim. parfumovanim; še celo či-
tali ga ne bodete. Tudi jaz ga sma-
tram polomljenim, popačenim in 
parfumovanim, z ene strani culo 
smešnim. Toda on je prelesten. 
m. Astlej, in kar je glavno, velik 
pesnik je. naj že midva to liočeva 
ali nočeva. Vsakdanja oblika j 
Franeoza in sicer Parižana se je 
jela obrazovati v krasno obliko, ko 
smo mi bili še medvedje. Revolu-
cija jr bila deti i ii j a plemstva. Se-
daj more imeti vsak najbrezpo-
merabncjši Franeozek man ire, oli-
ko, izraze in celo misli v popolni 
in krasni obliki, ne da bi bil pri 
tej obliki udeležen s svojo inicija-
tivo. svojo dušo, svojim srcem j vse 
t o jo podedoval. Sami po sebi mo-
rejo biti tepci vseh tepcev in pod-
leži vseh podležev. Xo, m. Astlej. 
povem vam sedaj, tla ni bolj za-
upljvega in okritosrčuega bitja na 
svetu, nego je dobra, pametna in 
ne preveč pokvarjena ruska gos-
pica. Naj se ties Grieux pojavi še 
v taki ulogi, v krinki, more osvo-
jiti njeno srce z nenavadno lah-
koto. Krasno obliko ima, m. Ast-
lej. in pospiea smatra to obliko za 
njegovo lastno dušo. za naravno 
obliko njegove duše in srca, a ne 
za obliko, ki jo je podedoval. V 
največjo neprijetnost vašo vam 
moram priznati, da so Angleži ve-
čidel okorni in nerodni, Rusi pa 
razlikujejo zelo fino lepoto in so 
po njej of-arani. Da l»i pa bilo 
možno razločevati krasoto duše in 
izvirnost osebnosti, v to svrho je 
potreba več samostojnosti in svo-
bode, kot jo imajo naše ženske in 
posebno gospice — vsekakor pa več 
izkušnje. Mis^ Pavlina — opro-
stite, rečeno je rečeno — je morala 
zelo doI«ro, dolgo odločevati predno 
je zavrela iit«rod»ika ties Grieuxa 
in se od Itn'-i la za vas. Začne vas 
ceniti, postane prijateljica vaša. 
odkrije vam srce svoje, toda v tem 
srcu bo še vedno gospodoval obso-
vraženi negotlnik. umazani in ma-
lenkostni oilerub des Cirieux. In 
to traja naprej, pravim vam. samo 
vsled odpora in samoljubja, ker se 
jej je namreč ta des Grieux prika-
zal nekoč v oreoli krasnega mar-
quis-a, razočaranega liberalca, ki 
se je baje ugonobil, ker je prisko-
čil na pomoč njeni rodbini in lah-
komiselnemu peneralu. Napake j 
njegove pa so šele kasneje prišle j 
na dan. In kaj zato, če .so prišle) 
na dan! Dajte jip rejšnjega des 
Grieuxa, to ji je potreba. In čim-
bolj sovraži sedanjega des Grie-
uxa, tembolj topu je po prejšnjem, 
da-si je prejšnji obstojal samo v 
domišljiji njeni. 

..Vi ste sladkorovar.44 

..Da, delničar sem v družbi zna-
ne tovarne za sladkor Lowel &. 
Com p." 

..Vidite torej! Po eni strani — 
sladkorovar. a po drugi — Apolon 
Belvederski! To se pa vendar 
strinjati ne more. Jaz pa še slad-
korovar nisem, ampak čisto nava-
den, malenkosten igralec *na rulet-
ki. ki je bil že sluga, kar je brez 
th oma že znano miss Pavlini, ker 
ima po mojem mnenju izvrstno 
policijo.'* 
r 

Razkačeni ste in govorite zato 
vse te neumnosti," je rekel m. 
Astlej hladnokrvno po kratkem 
premisleku. ..Vrhu tega ni v va-
ših besedah nikake originalnosti." 

,,Res je! Toda ravno v tem tiči 
ona grozota, cenjeni prijatelj moj, 
da so vse te moje obtožbe, najsi so 
št? tako zastarane, nemarne in vo-
dene, da so vendar resnične! Vse-
ka ko nisva prišla do nikakega za-
ključka ! " 

„To je gnusna neumnost in bc-
dastoča.... ker, ker.... vedite torej!" 
je rekel m. Astlej z drhtečim gla-
som in žarečimi očmi, vedite to-
rej, nehvaležni in nevredni, ma-
knkoetni jg nesrečni. človek, da 

sem dospel v Ilomburg nalašč po 
njenem naročilu, da bi vas videl, 
da bi govoril z vami dolgo in prisr-
čno in jej predal vse, vaša čuvstva, 
misli, nade in.... spomine!" 

..Res' Res?'4 sem vskliknil in 
solze so mi curkoma privrele iz 
oči. 

Nisem jih mogel zadržati in bilo 
je to napbrže prvikrat v življenju 
moj en.. ' 

..Da, nesrečnež, ljubila vas je, 
in lahko vam to povem, ker ste vi 
— izgubljen človek. Še več! Če-
tudi vam povem, da vas še vedno 
ljubi, saj vseeno tu ostanete! Da, 
pogubili ste se! Imeli ste precej 
sposobnosti, živahen značaj in niste 
bili slab človek. Mogli bi biti celo 
v korist svoji domovini, ki tako 
potrebuje ljudi, toda vi ostanete 
tukaj in življenje vaše je končano. 
Ne zvračam krivde na vas. Po mo-
jem mnenju so vsi Rusi taki ali pa 
vsaj nagnjeni k temu. Ako ne 
ruletka, tedaj kaj temu podobne-
ga. Izjeme so zelo redke. Niste 
vi prvi, ki ne pojmi, kaj je delo 
in trud. (Ne mislim s tem vašega 
ljudstva.) Ruletka je, bi lahko 
trdil, prava ruska igra. Dosihmal 
ste bili pošteni in ste postali raje 
lakaj, nego da bi kradli.... Toda 
z grozo si predstavljam, kaj se 
lahko zgodi v bodoče. Dovolj, 
zdravstvujte! Potrebujete nema-
ra denarja ? Tu, vzemite od mene 
deset zlatov, več vam ne dam, ker 
jih vseeno poženete na ruletki. 
Vzemite in bodite zdravi! Vzemite 
vendar !4< 

„Ne. m. Astlej, potem, kar ste 
mi povedali....44 

..Vze—mi—te!44 je zakričal. 
.,Prepričan sem, da ste še blagoro-
den človek in dajani vam, kakor 
more dati prijatelj srčnemu prija-
telju. Ako bi bil uverjen, da ta-
koj ostavite igro in Ilomburg ter 
odpotujete v domovino, bi vam dal 
nemudoma tisoč funtov za priče-
tek vaše karijere. Ne dam vam 
tisoč funtov, ampak samo deset 
zlatov iz tega vzroka, ker ,je za vas 
sedaj î to tisoč funtov ali deset 
zlatov, vseeno jih — zaigrate. Vze-
mite in z Bogom!'4 

..Vzamem, ako dovolite, da vas 
za slovo objamem.4* 

„0 , z veseljem !4 4 

Prisrčno sva sp objela in odšel 
j e . 

Ne, on nima prav! Ako sem bil 
jaz rezek in nespameten napram 
Pavlini in des Grieuxu, je tudi on 
rezek in nagel napram Rusom. O 
sebi ne govorim. Sicer, sieer pa 
je vse to skupaj brez pomena, be-
sede, besede in samo besede, a treba 
je dejanj! Glavna stvar je sedaj 
Švica! Jutri — o, ko bi mogel se 
že jutri odpraviti! Preroditi se in 
vstati! Treba jim je dokažati.... 
Naj ve Pavlina, da morem biti še 
človek! Treba samo.... Sicer je 
sedaj že prepozno, toda jutri.... 

O. slutnjo imam in ta me ne 
more varati! Sedaj razpolagam s 
petnajstimi zlati, a začenjal sem 
že s petnajstimi goldinarji. Ako 
pričnem oprezno.... — mar sem res 
že tako dete! Mar ne pojmim sam, 
da sem izgubljenec! Toda zakaj bi 
ne mogel vstati.' Da! Treba mi 
je biti vsaj enkrat v življenju pre-
računljivim in potrpežljivim, to je 
vse! Treba je' samo enkrat poka-
zati trdno voljo in trden značaj 
in v eni uri morem predrugačiti 
vso usodo svojo. Glavna stvar je 
— značaj ! Naj samo omenim, kaj 
se mi je pripetilo pred sedmimi 
meseci v Rulcttcnburgu, predno 
sem vse pognal. O. to je bil spo-
mina vreden slučaj odločnosti! 
Zaigral sem tedaj vse, vse.... Šel 
sem iz vokzala. pogledal — v te-
lovnikovem žepu mi je skakal še 
en goldinar! „Bo vsaj za obed!'4 

sem pomislil. Naredil sem par 
korakov, se premislil in vrnil. Sta-
vil sem ta goldinar na manque 
(topot na manque). Bogme, da je 
res nekaj posebnega v občutku, ko 
staviš v tujini, daleč otl domovine 
in prijateljev, ne vedoč, kaj boš 
danes jedel, zadnji, najzadnji gol-
dinar. Dobil sem in čez dvajset 
minut sem odšel iz vokzala s 170 
goldinarji v žepu. To je dejstvo! 
Evo, kaj pomeni včasih zadnji gol-
dinar! A kaj, ako bi bil tedaj klo-
nil duhom, ako bi tedaj ne bil od-
ločen ?.... 

Jutri, jutri bo vse končano! 

KONEC. 

Oče hotel usmrtiti otroka. 
Branjevec je hotel vreči v razbeljeno peč svojega 

nezakonskega otroka. Mati je s svojim telesom 
branila dete. Divjak, je oddal tri strele, misleč, da 
bo usmrtil otroka, pa je njo pogodil. Končno si 
je sam vzel življenje. Dete se je veselo igralo po-
leg mrtvih staršev. 
Pred dvema letoma se je branje-

vec Ivan JokiiimovJč iz Borce pri 
Beogradu zaljubil v takrat ko-
maj 19-letno devojko Anko Milo-

prišel šele zjutraj hi povrh tudi 
pijan. Bila je namreč na to že.na-
vajena. Iznenadilo jo je samo to, 
da je ni pričel po svoji navadi 

ševK' in jo končno pregovoril, da ! pretepati, temveč je samo mrko 
je zapustila domačo hišo in stari-1 zrl v njo. Čiip je odložil s>voje stva 
še. ter se preselila na njegov dom ii. ji je osomo ukazal, naj zakuri 

da ' * kjer sta živela skupaj, ne 
se poročila. Kot sad ljubezni je 
prišlo na svet moško dete, česar 
se Ivan oči vid no ni nadejal« Sma-
tral je namreč, tla je otrok velika 
ovira za njegove uspehe v ljuba\-
nih avanturah, ki jih je nadalje-
val kljub razmerju z Anko. Radi 
tega je otroka do dna duše sovra-
žil. 

Nesrečna mati, čepra\ osramo-
čena i:i vržena iz društva pošte-
nih vaških žen. je- kljub "emu po-
svetila vso nežnost svojemu otro-
ku. Živela je samo za njega In 
pretrpela radi njega, naravnost 
neverjetne surovosti svojega iz-
venzakonskega moža. Ivan je bil 
notoričen alkoholik in ni bilo sko-1 

ro noči. da ne bi f; kakim škanda-
lom razburil in vznemiril cele va-
si. Te dni ponoči je zopet popival 
s svojimi tovariši do ranega ju-
tra. Ko se je zjutraj vračal do-
mov. je v pričo tovarišev vzklik-
nil : "Kmalu boste videli, kaj na-
pravim z Anko in njenfim otro-
kom!" Videč, da je pijasn in ker 
je imel sploh navado giroejti ženi 
in otroku, pa sfeljaki njegovih be-
sedi niso vzeli resno. 

Ko je prispel domov, ga je mar 
Ijiva Anka, kakor vrtino, pokor-
no in ljubeznjivo čakala na pran 
gu. Niti majlo se ni čudila, _da je 

bi • peč in &icer tako močno, da bo 
žarela. Prestrašena in poslušna 
Anka je takoj zanetila ogenj, če-
prav je slutila, da se iz te.ga ne bo 
razvilo ničesar dobrega. Ko se je 
peč že pošteno sogrela, je surovi 
oče pograbil svojega nezakonske-
ga otroka in ga hotel vreči na raz 
beljeno peč. Opazivši kaj lioče I-
van se je Anka z nadčloveško silo 
vrgla na svojega ljubavnika in 
mu iztrgala dete 'tz rok. Plačala 
pa je svojo drznost s težkimi po-
škodbami. katere ji je zadala su-
rovež s palico in z nožem. Ko se 
mu ni posrečil prvi poskus, je 
Joksimovič vzel puško, jo nabasal 
in ukazal Anki, naj strelja ž njo 
na otroka. Čeprav že popolnoma 
onemogla od trpljenja, se je An-
ka vnovič rtiprla z vso s>lo in ni 
hotela -izpolniti groznega ukaza, 
t'im pa je Joksimovič u videl, da 
ne bo mogel prisiliti Anke k ubo-
ju lastnega otroka, je zgrabil de-
te in je vrgel v postelj. Nato je 
odstopil nekoliko korakov in po-
meril. Nesrečna mati je imela še 
toliko moči, da je v zadnjem tre« 
nutku z lastnim telesom zavaro-
vala svojega otroka. V trtn tre-
nutku pa so tudi počili trije zapo-
redni streti L namenjeni otroku, ki 
pa so zadeli lp pjisa ̂ nesrečne žene. 
Seljaki so culi otroke in takoj slu-

Razoearan sem! 
Drugače ne bi bila napačna žen 

Sika moda. Gledam modne list.* in 
so mi jako všeč. Naslikane so že:i-

Tske in imajo tako majhna usta. 
j skoraj ni vredno, da l>i človek o 
njih govoril. Niso večja kakor 
pika! Ne vem. ali se da s tem ust-

^mi sploh kaj jeatli ali nič. -Svinj-
jskega plečeta gotovo ne ali pura-
jnovoga bedra ali kranjske kloba-
'se. K večjemu kako pijačo bi mo-
lela srnbatfi ta usta skozi slamni-
co. To je jako idealno! Pa je h-
kratu socijalno. kajti je sc.laj t:i 

!di neimovitejsim krogom omogo-
čeno, si omisliti zakonsko draži-

j o . Mislim, da zakonska družica 
[ne more. povzročati posebnih stro-
škov. ko nič ne je. 

In kako lepo sloke so dame n« 
modnih podobah — soveda so. ko 
nimajo ust in ne jedo! Tako se mi 

j zdi: Če otopijo na ^olnee, ne nare-
de nič sence. Obleke jm ni treba 

j dosti za tfutih par koščic. obleka 
I ne more stati Bog ve. koliko, 
j Odkrito povedano, meni ta 
jdamska moda jako ugaja. Ušes tu-
di nič nimajo in si lahko pri umi-
vanju precej prihranijo mila. No-
su je komaj za rewno kapljico. Za 
tako dajmo gospod Bog celega re 
bra ne bi potreboval Adamovega. 

(nego bi mu Čez m čez zadostoval 
kak majhen hrustanec. 

) Jako srčik am e so! Oči se jim 
'--ploh ne vidijo izpod klobuka, sto 
je pa modne dame vedno naslika-
l e na detsni nogi. levo imajo malo 

tupognje.no. le s prsti se jim doti-
ka tal. kakor da so pripravljene 

,vsak hip kreniti odtod in se poda-
ti: v kino ali kamorkoli, 

j Vsak hip biti priipravijen, je ne 
izmerne vrednosti v človeškem ži-

(Vljcnju Moja žena je dober to-; 
,variš, toda vsak hip ni pripraivlje-
jiia. ampak -mora vsaki krat še kaj 
'oblo!i in t.rdi. da ji lasje vise ka-
kor kisla repa. nn je treba klešče 
dati v žeravieo Ln to in ono. 

I To je jako nepo volj.no! Lahko 
\bi imeli strica v Ameriki, pa bi 
! s trie iz Amerike prišel in dejal: 
i"Pojdimo sem. pojdunno tja. de-
narja kakor toče!" pa bi žena ne 
bila pripravljena in bi se stric 
skesal in bi lahko zamudila Bog 
ve kaj! 

I Tudi drugače moram reči. da 
. žena ni čisto taka. rad bi pa, tla 
j bi bila kajti jo čislam, in sem de-
1jal:4 ' Žena . v listih se bero o modi 
; jaIo vznesene in prepričljive be-
tsede in so tudi podobe ta«k? in je 
I priporočen modni salon £iShim-
I m y . Pojdi tja. naj tii narede. kar 
I je potrebno, da narm domače og-
jiijišče ne bo brez Iklealov in lepo-
j te in plemenite linije in kratko-
ma'lo brez ugodnejših življenskih 
pogojev!" 

i Moja žena je pristojna pametni 
besedi in je tako storila. Šla je v 

j modni salon 4 4 Shimmy" in sem 
I bil jako zadovoljen z njo. kakrš-
n o blagodonctee vestii je prinašala 
, domov, in so bile strune mojega 
pričakovanja jako napete, 

i Ni trajalo dolgo pa se je modni 
salon oglasi z obleko in raču-

, nom. 
Žena si je obleko ovila okoli ži-

( vota in se je pokazala in je poka-
I zala tudi račun, pa nisem bil vt-
,sel ne tega ne onega. 
tili. da se je v Ivanovi hiši moralo 
nekaj zgoditi. V strahu pred po-
besnelim branjevcem pa se nise 
upali prihiteti nesreenici na po-
moč. Nekaj minut kasneje je po-
čil še en strel, fdabejši od - prvih 
strelov, nakar je foilo vse mirno. 

Več seljak o v je medtem vdrlo 
v Joksimovičevo hišo, kjer se jian 
je nudil strašen prizor. Na tleh 
poleg postelje, na kateri je sedelo 
dete in se brezsklibno igralo, je 
ležala v krvi Anka. poleg nje pa 
branjevec Ivan. V bližini je bila 
puška in samokres. S poslednjim 
strelom, oddanim iz samokresa, 
je pobesnj-eK branjevec vzel sa 
memu sebi življenje. Težko ranje-
no Anko. ki je imela na treh kra-
jih prestreljena prsa. so prepelja-
li takoj iz Borce v Beograd, kjer. 
so jo operirali. Njene rane iso ja-
ko težke, vendar adravniki upajo,; 
da nesrečnico ohranijo pri življe-

n j u . Zapuščeno dete je sprejela 
j zadamo v vaistvo neka usmilje-
na kmetica. 

Bil sem razočaran. 
Rekel sem : '"Razočaran sem". 

To ni tisto, ikar je na modnih sli-
kah. To n so ideali in lepota pri 
domačem ognjišču in kratkomalo' 
življcnski pogoji nikakor niso!j 
Modni salon se kruto moti. ako 
misli, da mislim, da so! Pojdivaj 
t j a ! " 

Sia sva in je bil modni salon j 
doma. Bil je zelo začuden, o! — 

I in da je kostum zasnovan in izvi-
c:i natančno po izbranem kroju 

— o! — in da gospo 1 je nimajo 
vih oči za tako stvar. 

"Modni -aIon" sem rekel. No-
besede vt0. nobenega o! Naj 

lovore dejstva! Tukaj je slika.1 

'"•kaj je dama! Na »liki ima da-
ma usta. niso večja kokor bi bila 
vizitka, ki jo muha pusti za sabo.' 
K.:? so tista usta, h > M o d n : sa 
len. za ta usta mi odgovarjata 
pred posvetno pravico in pred ve-! 
'"no! Jamčite mi za ta usta z vsem 
'.vojim pokretnim in nepokretnim ' 
bremoženjem. Ne dovolj temu — , 
kje je tisti nc>ek — komaj za ros-
no kapljico l>i bil, da se utrnr* ?. 
ijega. he.' Kje sto tista ušesa in ti 
ste oči. ki jih sploh ni. he .' In ple-
menita linija? Vprašam, kje je ti-
sta linija in kakšen je vaš linir. a-
ko ga sploh imate? Vaše tvrdke 
nikakor ne morem pohvaliti. V 
naročnikih zbujate nade. ki jih ni-
ste kosi uresničiti. In prosim : ali 
stoji ta dama. ki je tafkorekoč mo-
či zakonska družica, na eni nogi. 

kakor stoje dajre na podobah, ali 
pa stoji tako. kakor sta ji še dve-
premalo. lie?" 

Moji ženi včasi nedo-taje potre-
bne resnewti. kar je stvari v veli-
ko kvar. 

Modni salon je bil poražen. Otl 
samih o! ni znal naprej, ponujale 
so se mu solze in je bil položaj 
preccj zadovoljiv. 

Toda — kakor rečeno — žena 
je vse pokvarila. Njeno lice ta hip 
ni razodevalo one mere resnosti, 
ki so jo zahteivaile otkolnosti. 

Pa jo je modni salon pogledal 
in videl in je zopet našel sapo. — 
" O " je dejal, oziroma dejala, kaj 
ti j«' ta modni salon ženskega spo-
la. '"kako mi je žal! Gospod se nii-
ste obrnili na pravi naslov. V na-
di po vac mesecev. ,Znani književ-
nik Rikard Votes je bil na pr. med 
tistimi redkimi možmi, ki so uži-
vali naklonjenost Viljema II. in 
so smeli nekaj časa živeti v tej 
cgradbi. Voss je takrat napisal 
več del. v katerih je posebno moj-
stersko orpi-ral večno mesto Rim in 
rimsko Campagno. 

Vila Falconjeri Lstoji na slikovi-
i "ii gritl-ih, kateri dominirajo najl 
Rimom. Zgraditi jo je dal leta 
1545. melfiški šikof Aleksander 
Ruffini. Pozneje — 1. 1650. — jo 
je izpolnil arhitekt Frane Borro-
mini. Zunanjščina vile je enosta-
vna, toda krasna, notranjost pa 
je še bogatejša in lepša. Stene dvo 
ran in sob so poslikane s karika-
turami umetnika del Ghezzija. s 
freskami Čira Ferrija ter z oljna-
tim slikami Ilezeklorfa in del Ma-

^ rat te. Vilo obtlaja velikanski park 
v katerem se nahaja mnogo arhi-
tektur in kipov slavnih mojstrov. 
V parku je tudi jezero. Vrtnica 
vile je posejana s številnimi ci-
presami, ki delajo ta kraj še bolj 
impozanten in nepozaben. 

Moža je skuhala. 
V nekem selu v bližini Dvora, 

ki nahaja na bosanski meji, je 
našel neki seljak v potoku čudno 
ko-t. katero je dvignil in si jo 
ogk-Jal pobližje. V bližini je na. 
šel drugo ko>t. katere se je drža-
lo jermenje od opaiuk. Seljak, ki 
j<- z; ln je 'ča verjetno eital v Ča-
sopisih o Haamianu. Denku rn 
drugih človečkih zverinah, je jet 
takoj sumiti, tla se je tu odigrai 
z'oein in je odnesel kosti na 
urad. kjer so ugotovili, da so ko-
s'<" č ! voske. 

Oblasti si (Hlredile preiskavt* 
potoka, pri čt mur so se našli š-
razni deli človeškega telesa. l"vt-
lena je biia obširna reiskava in 

ugotovilo se je. ila je kako pred 
14 dnevi Rr>?ie:i Golijaš prijavi-
la. ;la njenega moža ž:-> dva tedna 
ni domov in da je neznano kair, 
edšel. Rožico > . zap-li. C\ • nekaj 
clui j" slu:V{inja j riziiala straho-
\ it ; ločin Golijašcve. 

Krvavi dogodek ima romantič-
ro predigro. Preti 1 l e t i sta, St 
Rožica in Y.:>o (Jolijaš za'.jubv 
b«. Ker sta bila o!>a revna, se ni-
sta mogla poročiti :n Va-o je «s i-
št ! v Ann rik<>. da -i prisluži de-
narja. Rožica ga je \Vrno Čaka-
la. In po lolgih 13 letih se je Va-
šo vnv'1. kupil si je posestvo in 
svet ter se i ž;'nil z Rožico. Sprva 
je bil zakon srt -en. kasneje pa so 
nastale med zakoncema razprtije. 
Mož je bi! nezadovoljen z ženo. 
ker ni rodila otrok, odtujil - je 
od nje ter zahajal k drugi v 
v;is . . . 

Prepiri v hiši so bili na dnev-
nem redu. Pretekli mesec se je 
mož vrnil domov s- sekiro. Pride-
'dl jo je k zidu t«r legel spat. Ro-
žica je spala na podu. Kakor pri-
povedujejo sosodje je par dni pn-
preje Rožica pravila da ji je Vasn 

rekel: "Čez osem dni bom vdo-
vec". Mislila je, da je mož prine-
sel sekiro, tla jo ubije. Ko je Vas« 
zaspal, je prijela za sekiro ter ga 
ubila. Truplo je s pomočjo -dužki-
nje zavlekla na podstrešje, ga je 
razsekala in nato komad za ko-
madoma skuhala. Kosti je vrgia v 
l>otok. kam pa je zakopala meso. 
ni znano. Rožico so izročili so-
il iščra. 

Največje poslopje v Varšavi 

in sploh na Poljskem bo brez dvo-
ma zasnovani državni arhiv. V 
prostorih arhiva po nameščenih 
lS0.ee9 metrov polic za knjige 
ij: spise. V če j i del palače in zbirk 
nt bo dostopen občinstvu. Le maj-
hen d. 1 ogromne stavbe bo un* 
i--1 '-'-a pose t prt biva-stva. >' zida-
njem stavbe, ki bo trajalo ve--
let. hi do začeli že letošnjo 
m!al. G rad bo državnega arhiva 
\otii arhitekt profe-or l'r .vbviski, 
čigar načrt je dobil v natečaju 
prvo darilo. 
Za Nervoznost — Slab Spanec 

Slabo Prebavo. 
Za to se dobi sednj pomoč. Čudovi to je. 

kako hitro N u g a - T o n e deluje. T I . , 3 . 
čerim je pomagano v par drsevih. 

tV Vi:m :it I r-.lpi- il m,* z.Sr.ivtiik 
tf-ca z.lravita. poOm j-..j<ii!.- k .?.-•».u 
N-karnarju in kupiti- st.-kl-ni. o 
T. tli. Xuca-Toae povrne iivahno i i:, 
cL-ij«- r:>>v<> življenja fzOrjnm:!n ?ivr«-:u in 
mišicam. IK-Ui rd. f-o kri. m>r. . »mirj.--
no ž i v o in na <'ut]<>vit narin pove "t njih 
moč vzdržljivost. iTina.- i l !.l. I.-u ? J . -
n^c. tlijlior tek. fino prt-bavo. rcBiilari •• 
stul. navdušenje in nmUU-ijo. i"'o s - il.--
!>r<> r.e iKjfutite. je vaša dolžnost, tki j . 
IX »skusite. V;is jie sta:;.-. :ik» vain 
ne Stnri itol-ro. .1,- prijetna z.\ vlivati 
počutili se l»oste boljSi takoj. «"'e v nn j • 
š.- ni predpisal vaš zdravnik. i>-.x- ,i 
dite takoj v lekarno in kupite XugiT.ne. 
N<- sprejmite nadomestil. Viivajle jo par 
dni in če se ne počutite l.oljši in te r.e 
7.e l « -date b o l j š i , n e s i t e o s t a l o n i z a j 1. -
karnarju. ki vam l>o povrnil vas denar. 
Izdelov-ate? j i Nujra-Tone z a h t e v a j . • • d 
vseh lekarnarjev, iln jam<"-ijo za i.- to i-i 
povrnejo denar. r<- ciste zadovoljil!, pri-
poročena. jamčena ln na prodaj v vseh 
l e k a r n a h . A d v ' r 

<rLA« NAHODA *\ TTIE BF.S7 
.JUGOSLAV ADVERTISING 
M K n i n y 

I 

i Bolečine 
bodisi revmatične, nevral-
gične ali krči hitro olajša-
te, Če rabite 

SEVERAL 
GOTHARDOL 

Izvrstno lokalno sredstvo 
za hrbtno hromost, oko-
relost in otrplost mišic, 
imejte ga vedno pri rokah. 

Can* SO ali 60 cantor. 

Si VIR«, i_ O . 

SKUPNI IZLET V JUGOSLAVIJO 
z največjim parnikom francoske proge 

" P A R I S " 
36,556 ton 45.000 konjskih sil 

V SOBOTO, DNE 16. MAJA 1925. 
Potnike bo spremljal naš uradnik prav do Ljubljane in bo 

posebno pazil na potrebe potnikov, da bodo udobno in brezskrbno 
potovali. Vsi potniki bodo nastanjeni v lepih, čednih kabinah po 
2.. 4. in 6. skupaj ter so nam dodeljeni najlepši prostori. 

Vozni list III. razreda stane do Ljubljane z vojnim davkom 
in železnico vred $116.23 in kdor kupi vozni list za tja in nazaj 
prihrani $47.73. 

Glasom nove postave zamorejo tudi nedržavljani potovati na 
obisk in ostati zunaj eno leto, ako si preskrbe od tukajšne vla-
de dovoljenje, ki stane samo $3.00; da se dobi tako dovoljenje, 
je potrebno vedeti ime parnika in dan prihoda v to deželo. Kdor 
tega ne ve, mu mi pomagamo zaznati, ako nam tozadevno piš<\ 

Prošnjo za dovoljenje lahko napravimo tudi mi, pred od-
potovanjem, ter je dovoljenje poslano iz AVashingtona za pro-
silcem v stari kraj na naslov, kakršnega kdo označi v prošnji. 

Jugoslovanski potni list stane sedaj samo 250 dinarjev, to 
je okoli $3.00 ter je veljaven za eno leto za potovanje ven in 
nazaj; tudi brez dovoljenja se lahko potuje ven na obisk, toda 
vsak se mora povrniti nazaj tekom šestih mesecev, kdor ima do-
voljenje, pa tekom enega leta ter se mu ni potreba zglasiti pri 
ameriškem konzulatu pred povratkom. 

Kdor želi potovati meseca maja v Jugoslavijo ali zassedeno 
ozemlje, naj se nam čimprej e priglasi. Zabave in družbe bo 
na tem potovanju dovolj. 

FRANK S A K S E R S T A T E BANK 
82 Cortlandt Street New York, N. Y. 

Posebna oonudba 
našim čitateljem 
Prenovljen! pisalni rtroj 
"OLIVER" $ 2 0 

B »trelico ra slovenske čr-

OLIVER' PISALNI STBOJI SO ZNANI NAJBOLJ TRPEŽNI 
— -—• — 

Pisati na pisalni stroj ni nikaka umetnost. Takoj laE-
Jco vsak pile. Hitrost pisanja dobite s vajo« 

H i O V Z H I O P U B L I S H I N G C O M P A N Y 
n Portland! U m i K«w York, V. T 

\ ' 



P A S T 

ROMAN IZ NAPOLEONOVIH VOJN. 

Spisal Rafael Sabatini. — Za Gl. N. poslovenil G. P. 

IS (Nadaljevanje.) 
Bila je jezna na vse mojjoče ljudi. — na Sir Terenea. in Tremav-

na. ker «ta se brijrala le za delo, na Silvijo, ki je na zadnji trenutek 
preložila dovršen je svoje toalete in na druge. V talkem razpoloženju 
,ic šla preko četverokota ter sedla na verandi na &tol. Koaieeno pa je 
odšla naprej. 

Naslonila se je na bahistrado in v istem, trenutku je vzbudil 
njeno pozornost šum. ki je nastal spodaj med smrekam!. 

I na se je vzravnala ter čakala. 
Tedaj se je razprostrlo grmičevje in neka Kopajoča ipostava. ki 

se je « težavo opirala na navadno porjaeo, ko je prikazala. Bil je 
človek z rdečo brado ter oblečen v obleko portugalskega kmeta. Ču-
do vseh čudežev! Ta postava je izgovoria njeno ime ostro, skoro 
i vareče, še predno je imela čas zakričali: 

— Una ! Una !*Ne premakni se! 
Glas je bil brez dvoma glas njenega brata. Kako pa je prišel ta 

glas v telo tega kmerta? Vsa preplašena, z močno utripajočim srcam. 
je obstala na mestu ter se pokorila povelju. Mož se je medtem splazil 
naprej, dokler na stal nepo«*edno pod njo. 

Zrla je v izhujšano in prepadeno lice ter polagoma spoznala 
od mawko rdečih kocin poteize svojega brata. 

— Richard! — je vzkliknila. 
— Tiho: — je zašepetal Diek. — Za božjo voljo, bodi tiho. Iz-

gubljen sem. če me na jdejo. Ali si slišala, kaj se mi je pripetilo 
Ona je poki mala ter rekla: — Da. 
— Ali me moreš kje skriti ? Ali me moreš spraviti v hišo, ne da 

bi me videli drutri* Izstradan sem in moja noga je v ognju. Bil sem 
r«uijeii pred trem; dnevi. Ležal sem v grmičevju ter čakal od da-
nes na zjutraj na priliko, da te najdem samo in od včeraj zjutraj 
nisem zavžil niti drobtine. 

— Ubogi, ubigi Richard! — Laxly O'Moy se je sklonila navzdol, 
prevzeta od sočutja. 

— Zakaj f Zakaj pa nisi prlišel v hišo ter vprašal zame? Niti eden 
bi te ne spoznal. 

— Terence bi me gotovo spoznal, če bi me videl. 
— Terence bi ne prišel v poštev. Terence bi ti poma/;aT. 
— Torence! 
Trpko so je nasmehnil, prevzet od egoističnega euta, «a se mi 

god'i krivica. 
— On je zadnji človek, katenga bi rad srečal in dosti vzroko\ 

imam za to. Ce bi ne bilo tega, bi prišel k tebi že pred enim mesecem 
— neposredno po nesrečni zadevi. Tako pa sem se obotavljal, d » 
klor mi ni o/bup dopuščal nnbene druge izbire. Una, nobene besed« 
naj)ram Terencu o moji navzočnosti! 

— On . . . on je vendar moj mož . . . 
— Gotovo, a jo tudi generalni pribočnik in če ga sploh poznam, 

je oden onih .ki Javljajo svoje oficijelnc dolžnosti nad vse družin 
ske pomisleke. 

— Richard, kako slabo poznaš Terenea! Kako napačno ga so-
diš! 

— Pravilno ali napačno, a jaz se rajše ne izpostavljam riziku 
< Wa stvar bi se v takem slučaju končala s tem. da bi me nekega le 
pe^a jutra ustrelili. 

— Richard! 
— Molči! Ali hočeš, da te sliši celi svet ALi me moreš skriti za 

dan ali dva Drugače bom moral seveda skrbeti! sam zase. Igral sem 
vlojro angleškega .nadzornika Bearslev-evih vinogradov in na načir 
som prišel varno semkaj iz Douro doline. Ta večni .strah pred zaje 
tjem pa je pričel upi i vati na moje živce. In sedaj še ta prokleta ra 
na! Roparji so me napadli v bližini Abrantes, kot bi se izplačalo na-
pasti mene. Vsekakor pa sem dal tem dečkom več kot sem dobil. 
Cc ne bom imel počitKa. bom znorel ter se izrodil maršalu, da me da 
ustreliti in s tem bo stvar opravljena. 

— tjakaj govoriš vc-clmo o streljanju.' Ničesar nisi storil, da bi 
zaslužil tako usodo. 

Poročnik Butler je dobro vedel, kaj so Angleži obljubili regent 
skemu svetu glede njega samega. Čeprav jo bil neodgoren egoist, a 
v družbi z drugimi ;ja je navdajala želja, da prihrani svoji sestri ne-
potrebne bolečine in nepotrebne skrbi. 

— Ja^ se nc brigam zase — je rekel. — V vojni smo in kadar so 
ljudje v voj m. postane ubijanje ncike vrste navada in posamezno živ-
ljenje nc pride vpp&tev. 

Nato je obnovil .svojo »prošnjo, naj ga skrije ki da naj ne pove 
nobeni živi duši tega, najmanj pa Terencu. 

Konečno m^je obljubila to, kar je zahteval. 
— Vrni se v grmičevje tam. — mu je rekla, — ter čakaj, dokler 

ne pridem pote. Ilačem se "prepričati, če jo vse čisto. 
Poleg njene privatne sobe je bil majhen prostor, katerega so ob 

prihodu Lady O'Moy na Portugalsko izpremenili v skladišče za nje 
ne številne kovčege in drugo prtljago. Vraita .so vodila naravnost 
v njeno sobo in ključ teh vrat je imela Bridget, njena služkinja in 
zaupnica. 1 

Ko je hitela Una navzgor, se je se ttala na stopnjicah z Bridget, ki 
je objavila, da je na poti k večerji ter prosila svojo gospodinjo zi 
dovoljenje, da sme izostati celi večer. Ker se je to na naravnost ču 
dovit način skladalo z lastnimi željami Lady O'Mov. je bila sladu je 
takoj zadovoljna ter prosila shiakinjo. naj hitro izgine. 

— Daj mi le ključ k mali sdbi. — ji je rekla. — Hočem poiskati 
par stvari. 

— Ali jih ne morem poiskati jaz sama? 
— llvaia, Bridget. Rajše jih bom poiskala jaz sama. 
Bridlget ji je izročila ključ in Lady O'Moy je odšla po stopnji-

cah navzgor. Vse je bilo tiho in manjkalo je še pol ure do Ičasa, ko 
je bil naročen voz. Noben drugi čas bi ne mogel biti -bolj primeren 

Lady O'Moy je odšla zopet navzdol in če bi jo takrat videl kak 
človek, bi brez dvoma domneval, da je šepajiei moški poleg nje kak 
vrtnar ali drugi uslubenec, ki je prišel k njej po navodila. Nikdo 
pa ju ni videl in srečno sta dospela v njeno Nfobo in majhno shrambo. 

Tam je omahnil Diek na kovčeg in Ladv O'Mov je sedla na dni-
f ^ g a . 

Uiii pa ni bilo namenjeno, da bi počivala. Rana Richarda je za-
htevala neposredno pozornost in 'bil je tudi napol nezavesten od 
stradanja. Odhitela je ter prmasla kar je bilo potrebno za izpra-
nje grde rane. Ob pogledu na to rano, je le malo manjkalo, da ni 
padla Una v nezavest, a premagala je svojo slabost. Nato pa je pri-
nesla kos pečene kokoši hlebec kruha in steklenico Collares vina. 

Ko je Diek zavžil hrano ter popil vino, se ga je lotila letargičn^ 
otopelost. Njegava edina želja je bila spati in spati. 
_ _ (Daljfc prihodnjič.) 

O S E M D N I D O L J U B L J A N E ! 
PREKO HAVRE — PARIŠKEGA PRISTANIŠČA 
Z OGROMNIMI PARNIKI NA OLJE 

F R A N C E 28. FEBRUARJA 
D E G R A S S E — 16. M A R C A 

Kabine tretjega razreda z umivalniki in tekočo vodi za 2, 
4 ali 6 oseb. Francoska kuhinja in pijača. 

19 STATE STREET 
t^mmm^mma^mHmamm ALI LOKALN AGENTJE 

NEW YORK 

V parku . 
Pod j urnim solncem, je stal sta-

roda ven park, z visokimi drevesi. 
s krivimi temnimi debli, obzidan banalne besede. Delaj sem 
z visokim vlažnim zidom, porast-
lim z mahom in s praprotjo. — 
Drevje je rastlo z vrhovi skupaj, 
ali v bežni bojazni drug od druge-
ga. malo in veliko, vse križem, pri 
puščeno prirodi sami. Steze .so bi- r > b n o v i v njem. . . Slišim 
10 speljane brez načrta, klop. kjer 
nLsi mislil nanjo, trata sakrita med ^vari. ki j V z d a j več ni 
grmovjem . . . V okrogli, zatemne-
11 kotanji so plavale ribe med vi-
sokopramenasto trarvo in kame-
njem. favn sredi kotanje je bil po-
krit z zedenkasto snovjo. Na gre-
dicah so se cveltice drcnjale v te-
snem boju z zelenim plevelom. 
Sredi parka pa je stal v krog-u nt 
katerih zelo visokih dreves, na 
nekoliko vzvišenem prostoru ka-
menit paviljon, podprt z osmerico 
jonskih steibrov. 

V vsem tem neredu sta bila ču-
dovit red in lepota. In ko sem sto-
pil skozi vežo velikega. 1-enesan. 
skom sIo?ru seaaidajiega poslopja, 
>e mi jo vselej zdelo, da sem sto 
pil v nov svet. ki <ra ne urejuje r«, 
ka sedanjega človeka, kjer si ko-
maj kak ptič upa zapeti, kjer s« 
komaj sapica igra. kamor ne seže 
krik z ulic ne solnce dneva ... 

Komaj deset ljudi je prihajalo 
•vanj. skoraj vsak dan. Vsakdo j.-
imel izbrano svojo stezo in svojo 
klop. In nikdar nismo stopali n<i 
lastnino drugega, no sedali v nje-
zov dom. Ce je prišel tujec, smo 
ga gledaSi molče in začudeno 
Vsak se je hitro oddaljil iz naše o 
kolice. kot bi g« bilo strah tihote 
mraka in ljudi. Delali nismo niče-
sar. le redko kdo je bral. Hodili 
smo sem in tja. po steptanem pes-
ku. eni naglo, neikoliko nervozno, 
drugi počasi in mislili ter živeli nc 
ko mistično živil j en je . . . Jaz. par 
sivolaisih -gospodov, nekaj stark, 
gospodičen . . . Tu tam smo sedeli 
in zrli na košate veje in visoke vr 
hove dreves . . . ali na tla. . . pre-
mikali ustnice. Kot bi se v tem 
s-vetu zaklenil človek sam vase ir. 
začetek novih misli . . . 

Govorili nismo pred seboj dru-
gače nego is pogledi, kot bi ise bali 
besed v tej tiho* i. — Caz dolgo ča-
sa me je pričela zanimati samo 
starka, katere stciza se je držala 
moje. ImeBa je razgled preko pa 
viljona na vbod v vrt. Prihajala 
je"vsak dan Ob določeni uri s pre-
križa« ima. velima rokama, kot bi 
milila, hodila i>o stezi z lahkimi 
koraki v mehkih čevljih ali sede-
la na klopi, a gledala je nepresta-
no na vhod, kot 'bi od tam priča-
kovala koga vse dni. a ne ipride. 
kljub temu. da starki trepetajo 
vela ustna in lica in ji beli lasje 
izpadi j o na ramo. Pogostokrat je 
vsta'a nenadoma s klopi, sključe-
na se je zravnala v isvoji čudni 
staromodni obleki (in gledaila pol-
ni r.t\T m pogledom na vhod. Zatre-
petale so ji obrvi . . . Nič! . . . Tu-
patam se je ustavila na steizi in 
sklonjena zrla v tla.. 

Dvakrat sem se hotel približati 
starki: 

" K a j iščete? Ali naj poma-
gam V 

Dvagnila se je naglo, okrenila 
glavo in me pogledala s pol začu-
denim. pol izprašujočim pogledom 
kot človek, ki se prebudi iz sanj.. 

Oddaljila se je kot za^ačena pori 
čem .prepovedanem. 
• Tudi jaz sem v zadreg ostal na 
mestu, nato sem se vrnil na svojo 
klop. 

Naenkrat je zaškrtal ipesek 
pred menoj. Dvignil sem glavo. 
bila je starka. Začuden sem razši-
ril oči. 

V njenih očeh sem bral, da mi 
hoee nekaj povedati, a sva molča l 

la. kot da iščeva vsebine in začet-
ka svojega pogovora in se bojiva 

be 
"Lep kraj je tu. Park poza-

Starka me je pogledala globo 
ko. 

"Park življenja je to. Vse st 
poltiiho 

govorico iz moje mladosti, vidim 
. Vse. 

česar tam <zunaj ne občutim več. 
občutim tu, čeKar tam zunaj ne vi-
dim, v' dim tu . . . " 

Te? .e bele koralde so ji zaropo-
tale med prsti, da se jih je skoraj 
prestrašila. Potem je pripovedo-
vala dalje. 

"Ta park je poponoma tak, kot 
je bil pred petdesetimi leti. Samo 
oostaral se je malo in to je še lep-
'e, ko ves ostati sveit misli, da se 
ie jwraladil. Ko pridem sem in m t 
zaprejo ta debla od vnanjega svi-
a. s? mi zdi, da živini ti-1 o dobo 

lalcč nazaj, da slišim zvoke od tt*-
laj, šum tedanjo noše, mislim, da 
;o iste -taro hiše tam zunaj teli za-
lo v in tedanjo ;T;v/!jenje na ulicah 
. . Vse lej>šo je bilo tedaj, 1110.1 

lečko. Takrat jo bi! razbojnik res 
•azbojnik in se ni sramoval svoje-
ra imena in kdor je bil plemenit, 
ie bil tudi v resnici plemen!it . I . 
ljubezen je bila v resnici ljube 
wn in njen pomen s" ni zlorabil 
. . Poznala sam še tako ljubezen. 
Ona hiša ob vhodu jo bila last 

leke kneginje . . . — Zdaj so tam 
lotri p\s*arne. 

Knegi':nja je bSa lepa. - visoka 
7opa. z belim, čisto belli m obra-
tom in temnimi lasmi. Nosila je 
svilene obleko. Ljubila jo cvetlice. 
Se ko njenega moža ni bilo več. 
losila temnordeČo e vet k o. Nikdar 

rti razjezila. Sta-egli smo ji kot 
>lroku. Aj, kakšna je bila njena 
spalnica! Hram ljubezni! Koliko-
krat je blaga lepa got-:pa tam jo-
kala. da -so bile mokre svilene za-
vese. 

Kiioz jo bil rodno doma, a kne-
Tinja ga je silno ljubila. Bila jo 
nekofliko plaha pred njim. mala, 
'ropotajoča, kot mi služabniki, to-
lit radi itega ga je še bolj ljubila. 
' VHe popoldneve ga je čakala p m l 
tkivom 'in vezla njegovo ime v 
!>t . . . Odšel je po daljšem oprav-
ku v tuje kraje in ise ni vrnil . . . 

Ona ga je čakala ! Vsakega di-
ha. lista, pozdrava od njega. Ona 
je mislila samo nanj. čakala samo 
nanj. V ta park je hodila 7. menoj, 
sedela, sprehajala -se, kot da jo 
mori zla slutnja in gledafla nepre-
stano na vhod. Zaupala mi je lju-
bezen in trpljenje in v sramoti 
svoje bolofsti se je ponižala, da mi 
je bila prijateljica. Pričela sem se 
tudi jaz bat iza gospoda. Spočetka 
morda površno, samo iz sočutja. 

hvaležnosti, da mi izkazuje knegi 
nja tako milost. Toda pozneje sem 
se bala zanj v resnici vsaka moja 
misel je bila misrcSl nanj, da, celo 
rada sem ga imela, srce mi je tre-
petalo za njegovo usodo, gledala 
sem proti vhodu. . . Gospe tega 
nisem omoniJa, da z njo.vred tt-
plm . . . Pozneje sva govorila ma-
lo, le spogledavati sva se in vzdi-
hnili. 

Nekoč se je gospe odluščil z zla-
te zapestnice biser in paded. v pv 
sek. Iskali siva ga in ga nisva mo-
di najti. In ne vean, kaj, da je kne 
zinja rekla: "Kadar ga dobiva, s 
vrne konez". Iskali sva biser z 
osem hrepenenjem in boieKtjo, ne 
radi bisera samega . . . Do večera 
"r drugi dan tretji dan . . . Knegi-
•ija je klečala na kolenih in njene 
bele roke so bile črne. razrezane 
xl peska. I11 vendar je naslednji 
dan zopet pokleknila na stezo . . . 
Na-stopni zopot . . . Otročja se mi 
'e zdela, celo smejati se sesm jo vl-
lela tistikrat . . 

Ko sva nekega dne blečali v p<-
<ku. so zalajali p-si. sel je prinesel 
novico. . . 

Ko se je prebudila iz nezavesti 
in prebolela prvi udarec, je spo-
znala in občutila vso praznoto še 
vse huje . . . Šii sva v parte in ko 
sva bili v senci teli dreves, je de-
jala : 

"Sa j ga še vodno čakam . . 
Od tedaj sva bili vsak dan v 

parku. N 

Tu so splahnela njena lica in Se-
dja, nagubala se je koža. zasivel 
prvi las. Mislila sem, da bo ljube-
zen ugasnila . . . Ni! Ojd so ji ža-
fredie kot prvi dan in srce je bilo 
kot srce mladenke. Jaz sem se sta-
rala ž njo . . . 

Slednjič je knegtinja nenadoma 
umrla. Tedaj so razprodali vse, 
jaz pa sem 3!a k svoji sestri. Toda 
'>v(Yt je t roabrazen, moj dečko, za-
te sem se vrnila semkaj. 

Toda. moj dečko, jaz sem se vr-
nila radi lepote . . . Tu je lepota 
ljubezni kneginje in njenega pri-
čakovanja. lepota stotisoČerih po-
gledov na vhod in iskanja bisera. 
Lepcfta ne izgine. Ko sem iskala 
preje biser, sem bila za hip prepri 
caiia, da knez pride, če najdem bi 
ser. Ko pogledam proti vhodu, me 
objame prijetno čuvstvo : "Če se 
zdaj prikaže.' Kolikokrat se zjo-
čem. ko pridem domov . . . Radi 
lepote igram vlogo kneginje, taka 
je bila njena ljubezen, moj defčko; 
dasi mi je srce za vse otopelo, to 
ljubezen in z njo ta park še lju-
bim . . . " 

Molčal sem. 
Starka je vstala, priklonila se 

mole in odšla počasi, počasi . . . Iz-
ginila je za ovinkom v senci dre-
ves . . . Zdelo se mi je, da ne pride 
več nazaj . . . 

g^HEj" 

Kreianje pamikov Shipping New* 

1t. februarja: 
Mongolia, Cherbourg in Hamburg. 

ti . februarja: 
Aqultania, Cherbourg; Pittsburgh, 

Cherbourg In Hamburg; Veendam 
Rotterdam: President Roosevelt, Cher-
bourg. 
K februarja: 

Martha Washington, Trat; Stuttgart 
Cherbourg ln Bremen. 
25. februarja: 

La Savoie, Havre. 
M . februar ja: 

Leviathan, Cherbourg; France. Hav-
re; Berengaria, Cherbourg. 
5. marca: 

Clevland, Boulogne In Hamburg; 
Minnekahda, Cherbourg in Hamburg. 
7. marca: 

Olympic. Cherbourg: Pres. Hard-
ing, Cherbourg in Bremen; Conte 
Verde, Genoa. 
10. marca: 

Bremen, Bremen; America, Cher-
bourg in Bremen. 
12. marca 

Pittsburgh Cherbourg in Antwerp; 
Westphalia. Hamburg. 
14. marca: 

Aquitania, Cherbourg; Suffren. Hav-
re; George Washington, Cherbourg ln 
Bremen; New Amsterdam Boulogne 
in Rotterdam, 
16. marca: 

De Grasse, Havre. 
18. marca: 

Orduna, Cherbourg in Hamburg. 
19. marca: 

Albert Bill in, Boulogne in Ham-
burg. 
21. marca: 

Leviathan. Cherbourg; Majestic. 
Cherbourg; France. Havre; Conte Ros-
so Genoa. 
24. marca: 

Pres. Wilson. Trst. 
25. marca: , 

Berengaria. Cherbourg. 
26. marca: 

Thuringia, Hamburg. 
23. marca: 

Olympic, Cherbourg; Paris. Havre; 
Pres. Roosevelt. Cherbourg in Bremen; 
Reliance. Cherbourg In Hamburg; 
Ohio, Cherbourg in Hambjirgt; Veen-
dam. Boulogne. 
31. marca: 

Stuttgart. Cherbourg in Bremen. 
1. aprila: 

Mauretanfa, Cherbourg. 

2. parila: 
Deutschland Boulogne In Hamburg. 

4. aprila: 
Homeric. Cherbourg; A scan la. Cher-

bourg; Pres. Harding, Cherbourg in 
Bremen. 
7. aprila: 

Resolute, Cherbourg In Hamburg; 
Republic. Cherbourg in Bremen. 
8. aprila: 

Aquitania, Cherbourg: La. Savoie, 
Havre. 
9. aprila: 

Zeeland, Cherbourg In Antwerp; Mt.. 
Clay. Hamburg. 
11. aprila: 

Majestic Cherbourg: Leviatha-j. 
Cherbourg; Volendam. Boulogne in 
Rotterdam; Conte Verde. Genoa. 
14. aprila: 

Martha Washr.igton, Trst. 
15. aprila: 

Berengaria, Cherbourg: I>e Grasse, 
Havre; America. Cherbourg in Bre-
mcn. 
16. aprila: 

Cleveland. Boulogne in Hamburg; 
Pittsburgh, Cherbourg in Antverp; 
Columbus Cherbourg in Bremen. 
18. aivila: _ 

Olympic Cherbourg: France. Hav-
re: George Washington, Cherbourg in 
Bremen; Orbita, Cherbourg. 
21. aprila: 

Belgenland, Cherbourg in Antwerp. 
22. aprila: 

Mauretani£, Cherbourg: Suffren, 
Havre. 
25. t^prilfa: 

Taris, Havre; Homeric. Cherbourg; 
Orduna Cherbourg: Pres. Roosevelt. 
Cherbourg in Bremen. 
28. apr'rla: 

Lapland Cherbourg In Antwerp: 
Luetzow. Bremen. 
29. aprila: 

Aquitania, Cherbourg." 
30. parila: 

Ohio, Cherbourg in Hamburg; Al-
bert Ballin, Boulogne ln Hamburg. 
2. maja: 

Majestic, Cherbourg; Leviathan. 
Cherbourg. 
16. maja: 

Paris, Havre. — S tem parnikom bo 
sprerr.ljal potnike uradnik tvroke 
Frank Sakser State Bank. 

Arheološka najdba na Bolgai-
skem. 

Pri Vučikrinu v bližini Plevne 
so našli dragocene arheloške o-
stanke. Doslej so izkopali 11 sta-
rih vaz iz zlata ki tehtajo 12 k?. 
Vaze so se uorabljale pri verskih 
obrodili in so okrašene -z orijental-
skinti okraski. Izkopnine so od-
dali v narodni muzej, da jih pre-
iščejo strokovnjaki. 

Kje se nahajata FRANK RUl'-
NIK in JERNEJ MIHEVC, do-
ma iz vasi Ziberše, fara Gorenji 
liogaitec. Prosim cenjene roja-
ke, če kdo ve, da mi naznani, 
afli naj se pa sama javita. Anton 
Rupnik, 104 Lincoln St., Iron-
wood, Mich. 

A N T H O N Y BIRK 
HIŠNI AR SOBNI sukar IN DEKOHATOB 

Prevzamem vsako t to strike ipiflijufu dele. 
ROJAKI, PREDNO ODDASTE DRUGEMU NAROČILO, VPRAŠAJTE 

M E N E ZA CENO. 
359 Grove Street Bidgewood, Brooklyn, N. Y. 

Telephone: Jefferson 6253 

LORENZ 
«42 Penn Ave., ~ PITTSBURGH, PA. 

CDINI tLOVCNlKO OOVORKČI ZDRAVNIK 
iPECIJALIST M0&K1{4 SOLCZNI. 

M*J« (trtkt jm sdravljenj« akutnih In kranlCnili Mol mm 1. 4m 
mri t « zdravim nad 25 lat ter Imam akuinja v v n k baleanh* 
1» fcw snam alavaMko, aata vas maram popolnoma ruumat] 
« u a belaznl, da v m axdravim In vm«m moS Im sdravj*. mm < 
erldobll poaabno akuinjo pri ozdravljanju molkih balaznL Zate ee 
aopelnoma zanesti na mana, maja akrto pa law da vaa n t i l a m i 
vlm. Na adlaiajta, ampak prfdita ftimpraja. 
laz ozdravim zastrupljeno kri. mazulja ln Usa pa Tsissn. Pilsaill v brvm, t 
padanja las, bolaeins v kosteh, stara rana. aalatoalss*. itvCna In hataanl v mm-
nurju, tsdicah, j strah, tslodeu, rmanica, ravmatlzam, katar, zlate tHa,i 
Uradna ara: V ponsdeUok. sredo in pstak od S. do > 
• tank. Cstrtsk te sobota od t. * t H w «o t . m k r v 
pnuaOfk od U . dopoldne do S. 

Ameriške 
ladje 

Vi lahko iwtujete v >;taro domo-
vino ter se vrnete tekom enega le-
ta preko Kills Islaniln, ako si pre-
skrbite dttvoljeuje za povratek. 

1'oizvejte za vse pre«lnosti pltvle 
potovanja na ameriških vladnih 
parnikih. I m a j o ciste, udobne ka-
bine za 2. 4 in 8 oseb. I zborna in 
raznolika hrana, pri jazna postrež-
ba, veliki krovi, koncerti ter vsako-
•vrstne udobnosti in prijetnosti. 

Uredite da brnlo dospeli vasi so-
rodniki v Ameriko na auier. vladnih 
parnikih United States Lines. 

Vprašaj te lokalnega agenta aH pa 
UNITED STATES LINES 
45 Broadway. New York City 

M a n a g i n g O p e r a t o r s f o r 
U N I T E D S T A T E S S H I P P I N G B O A R D 

Iščem svojejra soseda FRANK 
KLEMENCA. <loma iz Postoj-
ne, št. 41 na Notranjskem. Svoj 
čas je bival na 300 Cole Ave., 

Akron, Ohio, a sedaj pa ne vem 
kje se naliaja. Zato prosim ce-
njene rojake, če kdo ve za nje-
grov naslov, naj mi pa blajrovoli 
naznaniti, za kar mu bom hvale-
žen. Oe pa slučajno sam čita ta 
oplas, n-a proM'in. da se mi ogla-
si na naslov: Frank Mele, 724 
Chestnut St., Yohnstown, Pa. 

(2x 17.18) 

ODDA SE 
dve lepo opremljeni sobi 

za .$'13.00 n a mesec. V p r a š a j t e p r i 
Mrs. P. G., 29 Salter Way, 

N. S. Pittsburgh, Pa. 

Cosulich L i n e 
Znižane cene. 

D O T R S T A — R E K E — D U B R O V N I K A 
Tretji razred tja 595. T ja in nazaj »162 
Drugi razred $135, Tja ln nazaj $253 

EDINA ČRTA DO JUGOSLAVIJE. 
Martha Washington 24. feb.; 14. april 
Presidente Wilson 24. marca; 12. maja 
Udobno potovanje. Kratka pot z i « 

leznleo. 
PHELPS BROS. & CO., 2 West, N. Y 

Slovensko Amer. Koledar 
za leto 1925 

smo že skoro razprodali. V krat-
kem easu smo ga prodali vee tisoč. 
Kdor ga hoče imeti, naj ga takoj 
naroČi, ker ga je le se par sto iz-
vodov zalogi. Cena s poštnino vred 

4 0 C E N T O V . 

Oni naši zastopniki, ki še niso 
naročili koledarjev, naj se poža-
ri jo, da ne bo prepozno. 
SLOVENIC PUBLISHING CO., 

82 Cortlandt S", ft. Y. C. 

Pozor čitatel ji. 
Opozorite trgovce in o-

brtnike, pri katerih kupu-
jete ali naročate in ate • 
njih postrežbo zadovoljni, 
da oglaSujejo v listu "Glas 
Naroda", 8 tem boste 
•stregli vsem. 

Uprava "Glas Naroda91 

ADVERTISE in GLAS NARODA 

Prav vsakdo— 
kdor kaj išče; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj kupuje; 
kdor kaj prodaja; prav 
vsakdo priznava, da imajo 
čudovit uspeli — 

MAT,T OGLASI 
v " G l a s N a r o d a " 

Kako se potuje v stari 
kraj in nazaj v Ameriko. 

Kdor je namenjen potovati \ 
stari kraj, Je potrebno, da je na 
tančno poučen o potnih listih, prt 
Ijagi in drugih stvareh. 

Pojasnila, ki vam jih zamoren* 
dati vsled naše dolgoletne izkužnje 
Vam bodo gotovo v korist; tudi pri-
poročamo vedno le prvovrstne par-
nike, ki imajo kabine tudi v I1L 
razredu. 

Glasom nove naselnlške postave 
ki je stopila v ve l j avo s 1. ju l i jem 
1U24, za morejo tudi nedrja vljani 
dobiti dovoljenje ostati v domovin ( 

eno leto in ako potrebno tudi delj ; 
tozadevna dovoljenja izdaja gene-
ralni naselniški komisar v Wash-
ington, D. C. ProSnjo za tako do 
vol jen je se lahko napravi tudi * 
New Yorkn pred odpotovanjem, tei 
se pošlje prosilcu t stari kraj gla 
som nanovejše odredbe. 

KAKO DOBITI SVOJCE 
IZ STAREGA KRAJA 

Kdor želi dobiti sorodnika al 
svojca iz starega kraja, naj nam 
prej pi5e za pojasnila. Iz Jugoela 
vije bo pripuščenih • prihodnjih 
treh letih, od 1. julija 1924 naprej 
vsako leto po 671 priseljencev. 

Ameriški državljani pa ramorej 
dobiti sem žene ln otroke do 18. le 
ta brez, da bi bili Šteti v kvoto. T 
rojene osebe se tudi ne Štejejo 
kvoto. S ta riši ln otroci od 18. d« 
21. leta ameriških državljanov p 
Imajo prednost v kvoti. PiSlte • 
pojasnila. 

P r o d a j a m o vozne liste za vse p r o 
s e ; tudi preko Trsta zamorejo Jn* 
goslovani sedaj potovati. 

Frank Sakser State Bank 
82 Cortlandt 8t„ New York 

ADVERTISE in GTiAS NABODA 
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